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1. Úvod 

Knihy Jana Balabána jsou především odrazem světa, který nás obklopuje. 

V mnohém vystihují dnešní dobu a společnost, ve které žijeme. Balabánovy 

beletristické texty zachycují především životy, vztahy a pocity obyčejných lidí, 

příběhy spjaté s ostravským prostředím i vzpomínky z jeho cest. V  Balabánových 

dílech se také silně odráží jeho evangelická víra… „Balabánovy prózy připomínají 

široce proměnlivé plátno obrazů, které se při zběžném čtení mohou jevit jako 

sloučenina jednotlivin, jsou však variacemi osvědčených symbolů, znaků a obrazů 

spojených s lidskou psychikou. Mají mytopoetický základ, avšak vyvolávají věčné 

otázky a odpovědi, které si člověk klade od počátku lidstva až po současnost.“ 

(Urbanová 2003: 104)

V této práci se zabýváme beletristickou tvorbou současného ostravského 

spisovatele Jana Balabána, jeho životem i spisovatelskou dráhou. Soustředíme se 

zejména na tematickou a formální výstavbu jeho jednotlivých knih. 

Prozaik, publicista a překladatel Jan Balabán se narodil v roce 1961 v Šumperku, 

avšak od raného dětství pobývá v Ostravě. Vystudoval Filozofickou fakultu 

Univerzity Palackého v Olomouci: obor český jazyk - angličtina. Po studiu pracoval 

ve Vítkovických železárnách v Ostravě jako překladatel technických textů. Byl 

redaktorem časopisu pro kulturu a emoce Landek. V současné době společně s bratry 

Hruškovými a Ivem Kaletou vydává literární časopis Obrácená strana měsíce. 

Pracuje také jako překladatel z anglického jazyka - přeložil např. tituly H. P. 

Lovecrafta a T. Eageltona. Nějakou dobu pobýval ve Skotsku, v Kanadě a Spojených 

státech amerických. Je podruhé ženatý a má tři děti. V roce 2005 obdržel za svou 

knihu „Možná že odcházíme“ cenu Magnesia Litera v kategorii próza. 

Literární kritik Pavel Hruška o Janu Balabánovi napsal: „Prozaik, kterého si 

literární historie jednou zarovná kamsi do první poloviny 90. let, do doby nových, 

slibných talentů s pramalou publikační zkušeností. […] Svět jeho próz, to jsou místa 

syrových barev, v nichž jako by se promítala drsná realita jeho rodného kraje… 

to jsou plebejští osamělci, poctivě směšní a sami v sobě tak nějak robustně a umanutě 

zaseklí… […]. Člověk, který žije v Ostravě.“ (Balabán 1998a: 50) 
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2. Počátky Balabánovy tvorby 

Jan Balabán v rozhovoru s Lenkou Dombrovskou Slívovou říká, že psaní je pro 

něho něco přirozeného a začal s ním už v šesti letech - tehdy to byly „dobrodružné 

deníky“. (srov. Balabán 2006b) Další jeho spisovatelské kroky směřovaly k poezii, té 

se však věnoval jen krátce. Nenacházel v ní takové uspokojení jako v tvorbě 

prozaické: „Zajímá mě spíš odstavec, kapitola, ne jednotlivý řádek. Nikdy jsem se 

svou poezií nebyl spokojen. Znám dobrou poezii, například Víta Slívu - Bubnování na 

sudy, to není jen poetické žvatlání, to je obrovská práce sublimovaná do těch řádků. 

Já se tímto směrem nevyvíjím. Poezie je vyšší umění, próza nižší.“ (Balabán 2006b) 

Mnohé jeho starší texty nevyšly, protože za předcházejícího režimu se mu nechtělo 

příliš publikovat. 

Balabánovou prvotinou, vydanou v devadesátých letech, je povídkový soubor 

nazvaný Středověk, ve kterém se objevují v textech „polohy mezi snem a skutečností, 

tušením, poezií…“. (Balabán 2006b) Povídky obsažené v knize Středověk byly dva 

tři roky staré a již se od nich chtěl spíše odpoutat. Podle slov Jana Balabána je tato 

kniha „poslední z mladistvých pokusů“. (Balabán 2006b) Za pravý počátek své tvorby 

považuje až soubor tří prozaických textů nazvaný Boží lano. 
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3. Středověk 
Kniha Středověk je Balabánovou první knižní publikací. Byla vydána v roce 1995 

ostravským nakladatelstvím Sfinga. Jedná se o soubor šestnácti velmi krátkých 

povídek a jedné básně (Kesa). Kniha je doplněna působivými černobílými 

ilustracemi Pavla Šmída. 

Jan Balabán později i litoval, že knihu Středověk nechal vydat. Texty v ní 

obsažené jsou ještě plné fantazie a zmatku, který prý nemá moc v oblibě. V 

pozdějších textech se již snažil směřovat více k realismu. (srov. Balabán 2006b)  

I když Balabánova prvotina nese název Středověk, o tomto významném období 

lidských dějin se v knize nevypráví. Svatava Urbanová vidí spojitost knihy 

Středověk s psychologií a vědou o původu lidí, s pocity člověka nacházejícího se ve 

středním věku, jehož úzkostný pocit vzdalování se od určitého snu dostává až povahu 

osudovou. (srov. Urbanová 2006: 104-105) Můžeme se přiklonit k tomuto názoru: 

kniha odkazuje spíše ke střednímu věku člověka než středověku lidstva. Patrně se 

jedná i o středověk samotného Jana Balabána, protože knihu napsal ve svých 

čtyřiatřiceti letech. 

Povídky z Balabánovy prvotiny, jak již bylo zmiňováno, jsou silně ovlivněny 

prolínáním snu a skutečnosti. Jan Balabán užívá přemíru filozofických úvah, 

metafor, básnických přirovnání: „Starší chlapec v gázovém prádle k ní přiléhá jako 

barokní kupid […], a ten, ten prostřední, ten lump, ten vibijokno, ten vejškrabek, leží 

ve dřevěné kolébce, zašroubovaný jako špalík v pondělku […].“ (Balabán 1995: 33) 

Jednotlivé příběhy se odehrávají v neurčitém čase, časté jsou návraty do minulosti 

(např. Niagarské vodopády nebo Kde jsi byl, Adame?). V knize je využita především 

er-forma, místy se objevuje ve vyprávění také ich-forma: „Vypadl jsem z vlaku, a tak 

tu sedím. Nakonec jsem si našel i práci. Ne, nepracuju v obchodním domě, žádné tu 

nejsou.“ (Balabán 1995: 18) Vulgární slova se zde neobjevují v takové míře jako 

v jeho pozdější tvorbě (např. román Kudy šel anděl). Jednotlivé postavy se v příběhu 

nijak nevyvíjí - jejich vlastnosti Jana Balabána až tak nezajímají. Podstatné je pro 

něho zachytit právě prožívané pocity jednotlivých postav. 

Významným tématem knihy Středověk je hledání, a to nejen vlastního místa ve 

světě, smyslu života, ale i Boha: „ „Bože, Bože,“ naříkal Jonáš. Vždyť já se k tobě 

ani obrátit nemůžu. A přitom toužím po víře. Z víru světa prchám do krypty ducha 

svého, […].“  (Balabán 1995: 63) V povídkách se také objevují témata jako odcizení, 
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pocit osamocení či bezradnosti, návrat do dětských let nebo také snaha dostat se 

aspoň na chvíli ze všedního a nudného života. 

Úvodní povídka knihy Středověk se nazývá Ena a je založena na povídání dívky 

Eny s neznámým Hlasem o světle: „Zase to světlo. Co to je? Je to kouzlo, které boří 

hranice mezi sny?“ (Balabán 1995: 11) Ena je v tomto příběhu nevědoucí (slepá) a 

Hlas představuje toho vědoucího (vidoucího vše kolem sebe). Neznámý hlas se jí 

snaží vysvětlit, co znamenají pojmy světlo, vidět i být viděn. Nakonec Ena 

pojmenuje i to, co ji samotnou obklopuje - tmu. Je z toho všeho však zklamaná: 

„Když jsem o ní (tmě) nevěděla, mohla jsem v ní žít, teď v ní žít nemohu.“ (Balabán 

1995: 16) Hledání světla zde může odkazovat k hledání pravé víry. Nevědoucí dívka 

nehledá přímo jen světlo, ale především cestu k Bohu. 

Pojem světla a tmy se objevuje i v poslední povídce knihy Středověk nazvané 

Men. Men stejně jako Ena bloudí krajinou a hledá světlo. Snaží se utéct před tmou a 

jejími přízraky, které by ho pohltily. Světlo však nenachází. Spokojí se tedy i s 

putováním v údolí stínu smrti, nežli být v naprosté temnotě. Jako by tím chtěl Jan 

Balabán naznačit, že se i v životě dokážeme spokojit s málem, když nedosáhneme 

přesně toho, čeho jsme chtěli. Můžeme zde opět vidět paralelu k hledání pravé víry, 

stejně jako je tomu v povídce Ena. 

V povídce plné fantazie nazvané Čínský znak se hlavní postava pokouší změnit 

svůj dosavadní život. Hrdina právě žije v prostředí rybníků, kde pracuje jako 

zaměstnanec „Vodních děl“. S místními se nechce moc sbližovat. Ve skutečnosti má 

jen dva kamarády - „pojebnýho“ a láhev režné. (Balabán 1995: 18) Hrdina toužebně 

čeká na svůj vlak, aby mohl pryč, aby se konečně dostal z tohoto způsobu života. 

Svou příležitost však promešká a musí zůstat. Od ostatních se aspoň odlišuje 

tajemstvím významu čínského znaku: „Radši si nakreslím svůj starý čínský znak 

(odtud název povídky), tomu aspoň nikdo nerozumí.“ (Balabán 1995: 21) V povídce 

je rozváděno především téma smyslu života a snahy vymanit se ze stereotypu, který 

člověka začíná již zmáhat. Hrdina se pomalu podobá místním povalečům a 

alkoholikům, proto se snaží najít cestu z tohoto stylu života. Bohužel ta cesta není 

bez překážek - obdobně jako v reálném životě. 

Téma návratu do minulosti či dětství je patrné v povídce Niagarské vodopády a 

Kde jsi byl, Adame?. V první povídce je hlavní postavou „hajzlbába“ (Balabán 

1995: 24), která v životě už mnohé zkusila: gymnázium nedodělala kvůli jednomu 

chlapovi, o dítě přišla a žal utápěla v alkoholu. Za svým stolkem u záchodů na vše 
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teď vzpomíná. Věří, že se na ni štěstí jednou usměje. Je však jen bláhovou ženou 

snící o tom, co nikdy nenastane. Text vyznívá jako apel. Pokud chce člověk v životě 

něco dokázat, nemůže jen nečinně sedět, musí za svou lepší budoucností a ideály 

vykročit, bojovat. Povídka Kde jsi byl, Adame? začíná v období dětství hlavní 

postavy Daniela, který s dědou prochází blízko rokle, kam se odváželo „staré 

haraburdí a věci k nepotřebě“. (Balabán 1995: 43) Daniel se sem po letech vrací i se 

svým synem. Vzpomíná, jak zde zabloudil a rozbil si botu „o zubatý jazyk staré 

konzervy“. (Balabán 1995: 44) Vše se opakuje jako kdysi a jeho syn se také ztratí. 

Nalézá ho, když něco vyhrabává ze země: je to dětská lebka a rozbitá malá bota. 

V povídce je zřejmý existenciální pocit ztráty blažené nevědomosti: „ „Kde jsi byl, 

Adame?“ zeptal se Hospodin. A Adam musel říci popravdě: „Nevím, pane, nevím.“ 

„A proč se přede mnou skrýváš?“ otázal se Hospodin. „Protože jsem nahý, pane,“ 

odpověděl Daniel a nebylo místa na světě, kam by mohl utéci.“ (Balabán 1995: 45) 

Návrat k nevinnému dětství a především téma hledání smyslu života se objevuje 

v povídce Středověk, kde hlavní postava - dělník odcházející ze směny - přemýšlí 

nad vlastním bytím. Život je přirovnáván k podlaze z černobílých dlaždic: „Kdyby 

tak člověk mohl našlapovat jenom na bílé, nebo jen na černé, zkrátka mít svoji barvu. 

To jsem mohl jako malý kluk, ale teď jsou ta pole pro mé nohy příliš malá.“ (Balabán 

1995: 46) Opět se zde prolíná rovina skutečnosti se snovostí. Dělník vidí postavu 

malého člověka, který drží v ruce lesknoucí se břitvu, „symbol mužnosti, dospělosti a 

zranitelnosti“. (Urbanová 2003: 105) Snaží se před ním utéct a zároveň utíká před 

sebou samým (malý muž je on): je zde naznačena „dráha degeneračního procesu, 

fáze před jeho začátkem, dráha člověka, po níž předobraz archetypálního, 

androgynního dítěte kráčí“. (Urbanová 2003: 106) 

V povídce Výročí svatby je zobrazována touha po sexuální blízkosti. Jan žije 

s Marií již třicet let. Za celou dobu jejich vztahu spolu nikdy nespali, protože Marie 

cítí averzi k jakékoliv intimitě: „Jako malá holčička jednou zahlédla svého tatínka 

pootevřenými dveřmi do ložnice. Z podolku košile mu vyčnívalo něco tmavého a 

dlouhého jako obušek. „A takovýhle pendreky cpou muži do žen,“ vysvětlovala jí 

Adriana, […].“ (Balabán 1995: 27) Otázkou spíš je, jestli více ve vztahu netrpěl Jan. 

Nakonec už nedokáže vést takový styl života a odchází… Marie sice ochránila 

údajně to nejcennější, co má, ale zůstává sama se svou úzkostí. 

V povídkách Lanovka a V Dánsku se ocitneme na severu. Povídka s názvem 

Lanovka se na rozdíl od druhého příběhu v Dánsku neodehrává, ale ve vzpomínkách 
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jedné z postav se k němu vracíme. Příběh se odehrává spíše ve snech než v realitě. 

Manželé se vydávají na vyhlídku lanovkou. Na chvíli se od sebe odpojí. Když muž 

vstoupí do kabiny, spatří v ní sedm žen vypadajících jako jeho manželka: „Rozhlížel 

se jako ve snu, nic jiného než sen to nemohlo být. Tu si všiml, že ty ženy nejsou úplně 

stejné. Tamhleta ve třetí řadě u okna je úzkostná, […]. A ta úplně vpředu je krásná, 

ale jaksi už stará, nebo co.“ (Balabán 1995: 40) Jakou si tak vybrat? Nakonec se 

rozhodne pro jednu mladou dívku místo své manželky. Svatava Urbanová v této 

povídce spatřuje lidskou touhu „vzepřít se očekávanému“. (Urbanová 2003: 107) 

Můžeme s tímto názorem souhlasit: vždy nemusíme dělat to, co se od nás očekává. 

Někdy člověk zatouží provést něco, co se vymyká běžnému úzu. Příběh odehrávající 

se v druhé povídce nazvané V Dánsku je zasazen přímo do této vzdálené země: 

„Mrazivý mořský vítr se prohání nad obrovským vyasfaltovaným placem. […] Žádná 

Kodaň plná milých lidí a vkusného porna. Jen šedé nebe a asfaltová pláň.“ (Balabán 

1995: 36) Kromě do detailů vyobrazeného Dánska je text zaplněn pocity lidského 

zklamání a ztráty iluze: Vypravěč přijel do této země, aby představil „svůj 

ambiciózní kompilát o fasádách historicistních budov.“ (Balabán 1995: 36) To ještě 

nevěděl, že v Dánsku na jeho práce není nikdo zvědavý. Dánsko je zde symbolem 

něčeho vzdáleného a cizího. 

V povídce Mezi výkaly a močí hlavní postava bloudí neskutečnou krajinou plnou 

výkalů: „Rezavý lesík za autobusovým nádražím je plný papírků a hoven. Kolem 

navěky uzamčených dveří označených symboly sukní a kalhot sem chodívaly na 

stranu celé generace cestujících.“ (Balabán 1995: 32) Prochází nějakou jeskyní, na 

jejímž konci zahlédne světlo. Hrdina povídky dochází tedy až na její samotný konec, 

kde v útulné místnosti spatřuje svou ženu Blaženu s dětmi. Najednou si uvědomí, že 

jsou bez něho zranitelní a osamocení. Vrací se tedy tunelem zpátky ven. Hrdinova 

cesta temnotou za světlem evokuje opět prozření, nalezení vlastního místa v životě. 

Povídky Denatur, Ptakoještěr a Psi jsou propojeny postavou Jonáše, který 

v prvním příběhu píše dopis, v němž přemýšlí o bytí: „Mé podezření tedy je, že došlo 

k záměně života za smrt a přítomnosti za nepřítomnost.“ (Balabán 1995: 59) Jonáš 

utíká do nepřítomnosti - světa snů, aby se vymanil z bolestné reality. Musí žít ve 

světě snů. Kdyby zemřel v nepřítomnosti, dostane se do přítomného světa (procitne). 

V druhé povídce se Jonáš probouzí ze svého snu plného alkoholového opojení. Hledá 

dopis, který psal v předcházející povídce, ale ten zmizel. Hranice mezi snem a 

realitou se mu začínají stírat - neví, co dělal v realitě a co ve snu. Ve třetí povídce se 
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Jonáš opět nachází ve stavu snění, ve kterém prchá před zuřícími psy. Když se 

myšlenkami vrátil do reality, „psi byli najednou malí a rozpačití. Taková zvířata, 

zatoulaná.“ (Balabán 1995: 52). Můžeme říct, že ve skutečnosti utíká spíše před 

zraky okolí, jež na něho pohlíží. Připadá si zřejmě jako nějaký vyvrženec ze 

společnosti, na kterého se stále obrací oči kolemjdoucích. 

Jedinou básní v knize Středověk je Kesa. Je spíše smutná, vyjadřující touhu po 

sblížení a poznání toho druhého: „Nikdy jsem tam nebyl / setkávám se s tebou vždy 

jen tady / na ostrově chvíle / a ptám se odkud přicházíš.“ (Balabán 1995: 51) Postava 

Kesy se pak objevuje i v povídce Šepot v zahradě: „Byla to Kesa, její drobná tvář, 

jak ji zvykl vídat osvětlenu svící, třesoucí se v její útlé ruce. Byla to Kesa, bloudící 

koprem jeho snu, vábící hloub a hloub do temnot ztracených životů.“ (Balabán 1995: 

64) 

V povídce Amazonka opět dochází k prolínání snu a skutečnosti. Začátek povídky 

se na první pohled odehrává v realitě, ale nakonec zjišťujeme, že jde o pouhý sen. 

Hrdinka se ocitá v lese, pozoruje muže a ženu táhnoucí vozík. Začne se cítit jako ta 

bájná amazonka, která se vydává na lov. Blízko sebe nachází luk a šíp… Zamíří a 

střílí. Vše se odehrává jen v její představivosti: jako by ona byla tím vystřeleným 

šípem. Ve skutečnosti však skáče z nemocničního okna: „Už ji nezadrží mříže a sítě 

a sedativa, její mladé horké tělo se koupe v lahodně chladném vzduchu a ona křičí a 

křičí a zpívá jako ruka tančící ve strunách slunečních paprsků.“ (Balabán 1995: 57) 

V povídce je zobrazována především lidská bezradnost, kdy člověk již neví, jak má 

řešit svou situaci. Cítí se osamocený jako v nějakém temném lese (stejně jako dívka) 

a mnohdy nachází řešení v dobrovolném odchodu ze světa. 

V povídce Žraločí srdce se spolu s Honzou, Bendou a mladou dívkou nacházíme 

na ostrově, který „[…] vypadal jako srdce. Připomínal spíš podélně rozříznuté srdce 

lidské než červené srdíčko na kartách.“ (Balabán 1995: 67). Na ostrově se objevuje 

nebezpečí v podobě žraloků žijících v rybnících. Kdysi byl jeden rybník čistý, ale 

teď je v něm žralok také. Zavinila si to sama dívka: „[…] dostala jsem pitomý nápad, 

ochočit si žraloka, rozumíte, vychovat si ho pro sebe.“ (Balabán 1995: 69) Nyní 

z toho má výčitky i vztek. Stejně jako každý, kdo se cítí vinen za neodpustitelnou 

chybu ve vlastním životě. Chce svůj „hřích“ napravit a pomáhá žraloka zabít. Jeho 

smrt však přináší zkázu celého ostrova i smrt jeho trosečníkům. Na konci povídky se 

dozvídáme, že se Honza probouzí ze snu. V něm se zřejmě odrážel jeho boj 

s reálnými protivníky. Ve snech se často zobrazuje realita daného člověka, který v 
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nich řeší svůj život, a problémy i nepřátelé ze skutečnosti nabývají ve snech podobu 

nestvůr či přízraků. 

V každé povídce z knihy Středověk se vypráví jiný příběh. Některý je méně 

reálný, jiný více. Pro všechny příběhy je společná neskutečnost, spojitost se snem, 

ale i témata spojená s tzv. krizí středního věku. 
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4. Boží lano 
Knihu Boží lano vydalo brněnské nakladatelství Vetus via v roce 1998. Doslov ke 

knize napsal Balabánův přítel Pavel Hruška. 

Jan Balabán začal psát knihu Boží lano na autobusovém nádraží v Pittsburghu 

v okamžiku, kdy se měl navrátit domů. Jeho pocity byly smíšené: po domově se mu 

sice stýskalo, ale návratu do vlasti se obával.  (srov. Balabán 2006c) 

V Božím laně, na rozdíl od Balabánovy prvotiny Středověk, se neobjevuje 

přemíra abstraktních úvah, metafor či fantazie. Můžeme zde pozorovat určitý pohyb 

od snovosti, převažující v knize Středověk, k autobiografičnosti a zkonkretizování 

(povídky již nejsou tak zahaleny představivostí autora, jsou odrazem skutečného 

života). 

Pojem „božího lana“ je pro Svatavu Urbanovou „metaforou konce i začátku 

směrem k nekonečnu.“ (Urbanová 2003: 109) Symbol lana podle mého názoru může 

evokovat způsob spojení věřících lidí s Bohem. Po božím laně se dostaneme až do 

božího království - skrze něj lidé a celý pozemský svět je propojen s Bohem. Sám 

autor - Jan Balabán nám pojem „lana“ objasňuje takto: on považuje text z knihy Boží 

lano jako určité spojení (lano), jehož konec vede k nějakému příjemci. V době, kdy 

začal psát tuto knihu, bylo pro něj prý nejdůležitější vytvořit text, který by k někomu 

směřoval (nechtěl již vyprávět jen sám sobě). (srov. Balabán 2006c) Boží lano je 

psáno tedy epistolární formou, kdy vypravěč promlouvá k nějakému příjemci 

(adresátovi). Nedozvídáme se sice blíže (jako v dopise), ke komu je promluva 

směřována, ale recipient je v knize zřejmý. Jedná se o nějaké dítě: „V té síti jsem tě 

uviděl, malé dítě, které se ručkama chytá vláken, spřádaných po věky mezi 

ukazováčkem a palcem věčnosti.“ (Balabán 1998a: 7) Jan Balabán pak naše poznatky 

zpřesňuje: kniha Boží lano je prý odkazem pro jeho dosud nenarozené dítě, které 

dostane jméno Lukáš. (srov. Balabán 2006c) 

Boží lano je souborem tří prozaických textů: Americká elegie, Studené jaro a 

Znamení. Tyto tři části můžeme pojímat jako tři období ze života Jana Balabána: 

Americká elegie představuje autorovu minulost, Studené jaro přítomnost 

(současností chápeme dobu, kdy vznikalo Boží lano) a Znamení zobrazuje minulost i 

přítomnost směřující dál k budoucnosti. 

 Jan Balabán v Božím lanu používá především vypravěčskou ich-formu: 

„Většinou jsem prodléval očima u těch goril s výraznými nadočnicovými oblouky, 
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ještě dnes si vzpomínám, jak jsme se s bratrem objímali na porubském nádraží, když 

zemřel Brežněv, mrholilo a vzduch byl plný kouře a my jsme měli takovou radost, že 

nás ten kremelský dědek nepřežije.“ (Balabán 1998a: 17) Často využívá techniky 

vnitřního monologu a proudu vědomí. V knize se také objevuje du-forma, tedy 

promluva v druhé osobě singuláru, která signalizuje určitý apel (tato forma bývá 

nejčastěji užívána v duchovních kázáních): „Nebudeš míti Bohů jiných přede mnou. 

Neučiníš sobě modly ani rytiny. Nevezmeš slovo Hospodinovo nadarmo.“ (Balabán 

1998a: 36) 

Pro první část Božího lana - Americkou elegii - je charakteristická retrospektiva. 

Spolu s vypravěčem se vracíme ve vzpomínkách do období dětství a gymnazijních 

let - období dospívání chlapce v muže. Text je prolínán pocity úzkosti způsobené 

především stěhováním z místa na místo, až vypravěč pomalu neví, kde má svůj 

domov: „Kdybys jen věděl, jak úzko mi bylo, když jsem se jednou, udýchaný svou 

vlastní hrou, zastavil pod okny našeho bytu a pochopil jsem, že jen malinko a už tam 

nepůjdem, do našeho domova, […].“ (Balabán 1998a: 7-8) 

Častým motivem není jen bolestná ztráta domova, ale i strach ze ztrácení víry: „Ze 

všeho nejprázdnější jsou kostely, ze kterých jsme museli odejít. Až vyvětrá i ten 

evangelický zápach - prach z chorálů, chuť přeleženého plátna, tma zavřených Biblí - 

potom se propadneme.“ (Balabán 1998a: 9) Nejistota týkající se víry pak přesahuje i 

do ostatních dvou částí Božího lana. 

V Americké elegii je zmiňován vypravěčův bratr Daniel, kterému často 

autobiografický vypravěč záviděl, že se narodil dříve: „[…] bezohledně a neurvale 

zabydloval všechny pokoje, do kterých jsem já už mohl vstoupit jen jako druhý, a 

nebylo na světě místa, kde by můj bratr už přede mnou nebyl, […].“ (Balabán 1998a: 

14) 

V Americké elegii je také zachycován hořký prožitek totalitního režimu, strach ze 

smrti (žití v samotě pod zemí) či hledání smyslu lidského života. 

Studené jaro - druhou část knihy Boží lano - můžeme chápat jako Balabánovu 

současnost, období krize středního věku. Výrazný je zde motiv cest: nejen v tramvaji 

po Ostravě - „městečku na dvou řekách a dvou miliónech tun karbonického dřeva“ 

(Balabán 1998a: 27), ale především putování po amerických městech (Pittsburgh, 

Hamilton, Cleveland, Montreal). S tématem cesty samozřejmě souvisí motiv návratu 

domů: na jedné straně se mu samozřejmě po domově stýská, na druhé má však 

strach. Připadá si, jako by se vracel do cizí země, ve které už pro něj není místo. 
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V amerických městech značně autobiografický vypravěč nachází i Ostravu: 

„Železárny Hamiltonu jsou tak podobné těm ostravským“ (Balabán 1998a: 29), 

Cleavland zase není nic „než pár věží a hutě dýmající za clonou deště.“ (Balabán 

1998a: 32). Zdeněk Mitáček poukazuje na to, že se Balabánovi zřejmě na základě 

životního stylu Američanů vyjevil životní styl ostravský, a to jej dovedlo až k 

napsání této knihy, která je vlastně souborem zkušeností, zážitků z ciziny. (srov. 

Mitáček 1999) 

Vypravěč se opět vrací k nejistotě, pokud jde o víru v Boha: „Bojím se být zbožný 

a klečet na podlaze a prosit za štěstí, které by snad přece jen mohlo zavítat do temnot 

pod klenbou mých žeber. Bojím se být bezbožný a předstírat, že život je jen 

prasklinka ve skle, jen drobná rána, z níž bude ještě chvíli vytékat krev.“ (Balabán 

1998a: 29) 

Místy se objevuje v textu i sklíčenost, když si vypravěč uvědomí, že v životě 

nestihl udělat vše, co chtěl: „Jsou lesy, ve kterých jsem nebyl, a útesy, na kterých 

jsem nestál.“ (Balabán 1998a: 21) Můžeme zde vidět podobnost s Pavlem 

Nedostálem či Ivanem Satinským z knihy Prázdniny, kteří rovněž zažívají krizi 

středního věku. 

Ke konci druhé části Božího lana je zmiňováno Desatero, které je doplněno 

názorem na jednotlivá boží přikázání: „Nezabiješ! Jak umírají komáři a mouchy. 

Přemýšlím o těch, kteří zemřeli kvůli mně. I kdybys o tom přesvědčil celý svět, 

usvědčující nicota v tobě metastázuje každou další smrtí.“ (Balabán 1998a: 37) 

I to je důkazem, že pochybnosti ohledně víry nejsou ještě překonány. Důležitější 

je zdravá víra v Boha, kdy se snažíme vést svůj život v dobrém duchu, než slepě plnit 

všechna přikázání „do posledního písmena“. 

Poslední částí knihy Boží lano je Znamení, které zachycuje nejen minulost a 

přítomnost, ale směřuje především k budoucnosti, ke snaze dostat se z dosavadního 

tzv. pitvoření a k nalezení cesty z období krize středního věku. 

Znamení navazuje na předchozí dva texty Božího lana zejména problémem 

hledání víry a vlastního místa v životě. Vypravěč se snaží najít sbor, do kterého jako 

malý chlapec chodíval. Věří, že jedině ve sboru se odpoutá od pitvoření, bude blízko 

Bohu a zároveň upevní svou víru. 

Najít dům, ve kterém sídlí sbor je obtížné - jako by se ztratil. Vypravěč bloudí 

ulicemi známými i neznámými. Cítí se ztracený. Nikdo z potkávaných o něm neví. 

16 



Skoro bez naděje a víry nakonec nalézá svůj sbor: „Tady to je, v přízemí, napřed 

mříže, potom dveře a za nimi sbor. […] Sbor jako by tu byl uložen k spánku. Spánku 

věčnému pod inventárním číslem v baráku za učilištěm.“ (Balabán 1998a: 48) V tom 

okamžiku se nachází „na konci i začátku“ , jak zní poslední věta celého Božího lana. 

(Balabán 1998a: 49) 
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5. Prázdniny 
Soubor šestnácti velmi krátkých povídek nazvaný Prázdniny vydalo nakladatelství 

Host v roce 1998. Druhé vydání z roku 2005 (nakladatelství Host) je doplněno o CD 

s autorovým přednesem několika povídek. 

Za hlavní téma společné všem povídkám knihy Prázdniny můžeme považovat 

hledání, a to nejen vlastního místa v životě, cesty z krize právě prožívané, ale i 

smyslu existence člověka. I když Petr Hruška uvádí, že v knize je „naděje přítomna 

jen v jakémsi nulovém stupni, ve vyprázdnění z bezcitných zbytečností“ (Balabán 

1998b: obálka knihy), krize člověka zde není zobrazována jako absolutní. Vždy 

zbývá ještě kousek naděje, že se vše změní k lepšímu. Hrdinové povídek se musí jen 

pokusit najít cestu z nesnází: kvůli svým dětem, novým láskám nebo pouze pro svůj 

dobrý pocit. 

Povídky z knihy Prázdniny jsou propojeny postavami - existují mezi nimi rodinné 

(Pavel Nedostál a Daniel Nedostál), partnerské (Ivan Satinský a Taťána) i přátelské 

vztahy (Pavel Nedostál a Ivan Satinský). Některé postavy se objevují ve více 

povídkách, jejich vlastnosti jsou rozvíjeny postupně a jejich celkový obraz si tak 

můžeme vytvořit až ke konci knihy. 

Postavy z povídkového souboru Prázdniny jsou zachycovány v okamžicích, kdy 

trpí pocity samoty, méněcennosti, zoufalství i celkové vnitřní prázdnoty: „Balabánův 

prostor Prázdnin zachycuje prázdnotu v různých podobách. Je tu Prázdnota bez 

vlastností, Vyprahlá prázdnota, Pevně ohraničená i čirá, Prázdnota úpějící, unášená 

ztrátou spánku i jeho umělým, náhražkovým prodlužováním, prázdnota spojená 

s Rozbřeskem i Jasem dne.“ (Urbanová 2003: 110) 

Ve většině případů bývají hrdinové rozvedeni, nebo se jejich milostné vztahy 

začínají rozpadat, především kvůli nedostatku porozumění či neschopnosti spolu 

komunikovat. Takový vztah prožívali ve svém manželství např. Pavel Nedostál 

s Danou: „Vzduch v domácnosti je dusný už od rána, zahuštěný únavou ze života, 

který se tu zastavil. Hádka je na spadnutí. Všichni jsou nervózní, i děti, i pes se 

rozpačitě kroutí a zalézá pod stůl. Dana chodí vztekle bytem sem a tam a Pavel ví, že 

by si měli něco vážného říct. Neřeknou. Nechají to na příští rok, jako už mnoho let.“ 

(Balabán 1998b: 29) Téma rodinné a manželské krize, zobrazované v povídkách 

knihy Prázdniny, se pak objevuje např. i v Balabánově další knize - románu Černý 

beran. 
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Důležitými postavami povídkového souboru Prázdniny jsou především Pavel 

Nedostál a Ivan Satinský. Pavel Nedostál je nejprve zobrazován jako milující otec i 

manžel, ale postupem času si začíná ve vztahu s manželkou Danou připadat jako 

loutka: „Připadá si jako ta kavka. Spíš jako to polínko s hřebíkem v hlavě.“ (Balabán 

1998b: 18) Během jejich manželství se mezi nimi vytvořila jakási propast odcizení, 

kterou už ani jeden nebyli schopni překročit. S Pavlem Nedostálem je později spjata 

postava přítelkyně Jeny, které nebyl v povídkách dán velký prostor. O jejím osudu, 

pocitech či životnímu postoji se nic podstatného nedozvídáme. 

Druhou významnou postavou je doktor Ivan Satinský, kterého žena i se synem 

opustila již dávno. Na rozdíl od Pavla byl rozpad manželství mezi Ivanem a jeho 

ženou zřejmě zapříčiněn Ivanem: „Zapletl se s barmankou s výrazným sexuálním 

chováním a čokoládovou náplní. Zničil si rodinu. Začal chlastat a usínat s hlavou na 

barových stolcích.“ (Balabán 1998b: 11) Doktoru Satinskému je blízká postava 

Taťány - ženy, kvůli které se snažil změnit styl života. Potkávají se v době, kdy Ivan 

propadl alkoholu a jeho kariéra ve výzkumném mikrobiologickém ústavu byla 

ukončena. V povídce Proměny se snaží z té krize dostat, ale brzy se cítí „ubitý vším 

tím dobrým, co na sobě napáchal“. (Balabán 1998b: 14) 

Pavel a Ivan neprožívají jen těžkosti týkající se vztahů s bývalými manželkami či 

současnými milenkami. Nachází se především v krizi středního věku - v okamžiku, 

kdy pociťují, že část jejich života je pryč a že si toho ani nestačili všimnout. Nyní 

stojí před rozhodnutím, jakým směrem se jejich život bude nadále „ubírat“. K této 

krizi středního věku odkazuje Jan Balabán v povídce Lední medvěd Telecomu: „Teď 

v příšeří hospody, Pavel cítí, že je plný jenom zpola. Půl života.“ (Balabán 1998b: 69) 

Ivan Satinský a Pavel Nedostál se poznali již při studiích, kdy spolu vysedávali 

v hospodě Na Růžku v Olomouci, nadávali na komunisty či přemítali o věcech 

přirozených i nadpřirozených. V povídce Moving into the universe… se Pavel vrací 

ve svých vzpomínkách k těmto studentským debatám a začíná přemýšlet o životě, o 

osudu lidí i o vesmíru. Na chvíli se tak vžívá do role Ivana Satinského, který se vždy 

pouští do různých úvah o vesmíru, početí dětí ze zkumavek nebo transcendentních 

věcech. 

V povídkách často dochází k prolínání současnosti a minulosti. Ondřej Macura 

poukazuje na to, že v povídkách „to minulé je reflektováno z hlediska současnosti 

hrdinů: v jedné povídce má dokonce Pavel chuť pokračovat v mystickém hovoru, 

který kdysi vedl s Ivanem a na který si vzpomněl […]. Řada povídek se vrací k onomu 
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zašlému času, kdy životní příběh Ivana, Pavla, Jeny a Taťány byl do jisté míry 

společný, zatímco „dnes“ je oddělený.“ (Macura 1999: 20). 

O osudu nejvýznamnějších postav (Pavla a Ivana) se sice dozvídáme to 

nejpodstatnější, ale na druhou stranu nevíme nic o jejich vnější podobě. Popsat 

člověka je jednoduché, ale „dostat se mu pod kůži“ a nastínit, co v dané chvíli 

prožívá, je obtížnější. Jan Balabán se ve svých povídkách právě soustředí na 

zachycování pocitů svých postav. 

 V knize Prázdniny se vedle již zmíněných postav objevuje i postava Štěpána 

Jeřába (Armagedon), Timotea (Vyznavač), Karla a jeho manželky Pavly (Odpoledne 

a večer), Daniela Nedostála (Nespavost) či tetičky Natálie (Natálie). Všechny tyto 

postavy zažívají stejně jako Pavel Nedostál či Ivan Satinský pocity prázdnoty, 

beznaděje, méněcennosti: např. Daniela Nedostála trápí nespavost a životní deziluze, 

Karlův milostný vztah s Pavlou ničí jeho impotence, věřící Timoteus postupně ztrácí 

celou rodinu. 

Pozoruhodnou postavou, objevující se jen ve dvou povídkách (Armagedon, 

Highlander), je povaleč, opilec a později jehovista Štěpán Jeřáb, který brzy po 

příchodu k jehovistům začíná pociťovat, že je něco víc než ostatní lidé. Považuje se 

za božího syna a zvěstovatele blížícího se tzv. Armagedonu. Prvními obětmi této 

zkázy je Štěpánova rodina, která zemřela za záhadných okolností: „V domku jeho 

příbuzných se nějak ucpal komín a z kotle ve sklepě začal unikat oxid uhelnatý, který 

vystoupal skulinami podél trubek nahoru a proměnil celý dům v plynovou komoru.“ 

(Balabán 1998b: 27) Štěpán byl podezříván, že do komína hodil mrtvou vránu, ale 

aby to udělal, musel by umět létat. 

Štěpánův příběh je podle Oldřicha Macury líčen obdobným způsobem jako 

legendy o světcích, kteří dokázali dělat zázraky. Vidí v tomto zobrazení především 

pokles sakrálních hodnot, když světce představuje opilec a jehovista či akční hrdina 

Highlander. Podle něj je to další obraz bezvýchodnosti, která prolíná jednotlivými 

povídkami knihy Prázdniny. (srov. Macura 1999: 20) 

Jan Balabán užívá v jednotlivých povídkách Prázdnin při vyprávění tzv. er-formu. 

V jeho textech se opět objevují hovorová slova, vulgarismy a v menší míře i slang. 

Na rozdíl od Balabánovy předchozí knihy Boží lano, zde je skladba vět značně 

zjednodušena. Prázdniny mají také epičtější podobu - příběhy z Božího lana jsou 

ještě zčásti ovlivněny snovostí objevující se v Balabánově prvotině. 
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V knize Prázdniny je značně autobiografický Pavel Nedostál, i když v postavě 

Ivana Satinského také můžeme najít některé shodné prvky s životem Jana Balabána 

(rozpad manželství, alkohol nebo i cesta po Spojených státech). Studentská léta obou 

těchto hrdinů jsou spojena s Olomoucí - místem, kde také Jan Balabán studoval 

vysokou školu. Ivan Satinský i Pavel Nedostál - stejně jako Jan Balabán - jsou 

rozvedeni, milující otcové svých dětí. Rodina Pavla, jak se dozvídáme z povídky 

nazvané V neděli, je věřící - podobně jako Balabánova rodina. V povídce Nespavost 

je hlavní postavou Pavlův otec Daniel Nedostál. Profesí je lékař, tak jako ve 

skutečnosti Balabánův otec.  

V Prázdninách se také začíná objevovat téma úniku od každodenních problémů k 

láhvi alkoholu nebo jen pití z nudy (např. postava pilota ze stejnojmenné povídky, 

Ivana Satinského či Štěpána Jeřába). Jan Balabán uvádí, že stejně jako některé 

postavy v jeho povídkách měl s pitím docela dost zkušeností. Často zažíval 

alkoholické stavy, kdy se cítil opuštěný, bez někoho blízkého. Někdy si prý opravdu 

připadal, jako by pil s ďáblem. (srov. Balabán 2005b) 

 Odkazem na Balabánovy cesty po Americe je povídka nazvaná Je to jako děcko, 

ve které Ivan Satinský projíždí Spojenými státy. Tato povídka svým tématem cesty a 

poznávání cizí země zdánlivě navazuje na Balabánovu předchozí knihu Boží lano, ve 

které je tento motiv cest nejvíce rozvíjen. 
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6. Černý beran 
Balabánův román Černý beran byl vydán v roce 2000 brněnským nakladatelstvím 

Host. Můžeme říci, že toto dílo představuje v Balabánově tvorbě určitý předěl. Po 

třech povídkových knihách se Jan Balabán pokusil o svůj první rozsáhlejší útvar.  

Jan Balabán Černého berana začal psát v období, které pro něho nebylo šťastné 

(rozvod, problémy zdravotní i s alkoholem). Napsal první část románu a pak tři 

měsíce nebyl schopen pokračovat, protože trpěl depresemi i alkoholovým opojením. 

Nakonec se vše uklidnilo a knihu dokončil. (srov. Balabán 2000b: 41) Sám autor nám 

přibližuje i okolnosti vzniku titulu knihy: „Ta dvě slova vyslovila moje kolegyně a 

přítelkyně Dagmar, rodilá Němka. Tehdy ještě neuměla dobře česky a snažila se říci, 

že měla doma hrozné problémy s tím, že se provdala do Čech a že je jako \"černý 

beran\" rodiny. Mně se to zalíbilo a najednou jsem věděl, že se tak bude jmenovat 

moje kniha. Do názvu se samozřejmě promítají i další věci, třeba symbolika beranů 

jako českobratrských evangelíků, kterým bylo kdysi takto spíláno.“ (Balabán 2000b: 

41) Podle Erika Gilka termín Černý beran „může být aktualizací frazeologického 

spojení „černá ovce rodiny“, a pak je to něco nechtěného, spíše vyživovaného, 

rozhodně však nikoliv hýčkaného. Bezpochyby je černý beran čímsi znepokojujícím, 

skrývá v sobě jistou osudovost, […].“ (Gilk 2001). Černým beranem v knize je pak 

právě postava Bogomila, který opustil své blízké a emigroval do Kanady. 

Samotný termín „černý beran“ se ve stejnojmenné knize objevuje jen v kapitole 

nazvané Oceán, ve které Františkova manželka Patricie pozoruje ohradu s ovcemi a 

jediným černým beranem: „Otlučené rohy, oči se mu blýskají. Patricie z něj nemohla 

spustit oči. Zahlédla bolest tvora, který něco zlého ví, a přitom smrdí tím svým 

samčím zápachem na sto honů.“ (Balabán 2000a: 55-56) 

Text knihy Černý beran je rozdělen do dvou částí (Den díkůvzdání, Všech 

svatých), kterým ještě předchází prolog. Jednotlivé kapitoly tvoří samostatné celky 

bez nějaké kauzální návaznosti. Až po přečtení všech oddílů knihy se nám vytváří 

celkový obraz příběhu Františka Josefa i jeho strýce Bogomila. V názvu kapitol jsou 

užita konkrétní slova (např. blesk, laguna, MDH), jež se pak v dané části objevují. 

Jako příklad si můžeme vzít kapitolu nazvanou Houby, ve které Petr vzpomíná na 

dětství, kdy se sestrou Johanou museli chodit na houby: „Oči mě bolely od toho, jak 

jsem koukal, jestli v trávě nezasvítí klouzek. Všechny listy vypadaly jako hlavy babek, 

které jsme ještě ke všemu nesměli brát.“ (Balabán 2000a: 16) 
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V románu Černý beran je užita ve vyprávění především er-forma. V textu se 

objevuje i du-forma, která vyjadřuje určitý apel, výzvu (Balabán tuto formu místy 

použil již v knize Boží lano). Promluva v druhé osobě singuláru bývá často užívána 

v kázáních. V textu jsou běžné i vnitřní monology, ve kterých Jan Balabán nechává 

hovořit vědomí postav: „Jo, kdybych nebyl partyzán, tak by mně je nedali, a kdyby 

mě Ervín neumořil, nikdy bych je nevzal.“ (Balabán 2000a: 18) Podle Emila Hakla 

některé samomluvy postav jsou napsány, „s určitým jemným, ale neměnným 

odstupem. Jako by to všechno (Jan Balabán) pozoroval oknem z dobře vytopené 

kanceláře či fary a pil k tomu kafíčko.“ (Hakl 2001: 19). V románu se objevují 

metafory, přirovnání: „Tvář zachmuřená jako hora, jako ten jesenický Šerák, […].“ 

(Balabán 2000a: 81) i personifikace: „Dům svléká kůži a dostane novou.“ (Balabán 

2000a: 12). Nespisovné výrazy jako slang či vulgarismy jsou v textu užity jen místy. 

V knize se také objevují odkazy ke křesťanství, postavy často rozvádí úvahy o víře a 

Bohu, např. „ „Bůh jest kruh, jehož střed je všude a okraje nikde.“ […] „Podobá se 

to definici kosmu od Stephena Hawkinga. Ten říká, že vesmír je konečný, ale nemá 

žádné okraje.“ “ (Balabán 2000a: 15). V textu jsou připomínány významné a známé 

osobnosti, např. princezna Diana, Václav Havel, Henry Sienkiewicz, Jan Amos 

Komenský. Jednotlivé postavy i prostředí knihy jsou důkladně vykresleny: „Bogomil, 

chlapec jako jedle, plný nepokoje, plný lásky k domovu a k matce, po zemřelém otci 

sebevražedný furiant.“ (Balabán 2000a: 45) nebo „Vyhlédneš po ránu z okna a za 

řadou bezlistých topolů uvidíš pásmo hor. Vzduch je jasný, nebe růžové a hory jako 

by šly k městu blíž. Z lužních lesů u řeky přilétá obrovské hejno havranů.“ (Balabán 

2000a: 54). 

Jednotlivé kapitoly knihy Černý beran nejsou vystavěny chronologicky - dochází 

k prolínání přítomnosti s minulostí, kdy na základě jedné vzpomínky se vynořují 

další a další. Text místy působí chaoticky (netýká se to jen časové roviny). Některé 

menší epizody ze života postav jsou vyprávěny jen v náznacích, nebo nejsou ani 

dopovídány do konce. O životě Bogomila, Františka i ostatních postav se dozvídáme 

jen v útržcích. Jejich celkový obraz si vytváříme tedy postupně. 

Do knihy Černý beran jsou zařazeny dva samostatné texty: sci-fi příběh se 

smutným koncem a pohádka o Animukovi. První text je příběhem lásky o dvou 

vesmírných dělnících Emě a Ivovi, jejichž cesty se právě rozcházejí. Ivo se nechal 

obětovat ve jménu společnosti - musí umřít společně se zánikem staré stanice 

Barsom. I když při výbuchu nakonec nezemřel, s Emou se již nikdy nesetkal. Druhý 
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příběh vypráví o Animukovi, který se obětuje, aby lidé z jeho osady již netrpěli 

hladomorem. Odchází z vesnice a s ním i veškerý hlad, který sužoval osadníky. Sám 

trpí a nemůže nic sníst, protože jinak by se hlad do vesnice vrátil. Jan Balabán zde 

rozvádí téma obětování a neobětování se pro blaho ostatních, což je i jedna 

z vlastností postavy Bogomila. 

Děj románu Černý beran nás místy zavádí do Kanady, na Českomoravskou 

vrchovinu či do Ostravy. Krátce se ocitneme i ve Švédsku. V knize vystupují tři 

důležité postavy - značně autobiografický František Josef, jeho manželka Patricie a 

Františkův strýc Bogomil. I když je Bogomil již mrtvý, jeho postava se prolíná celý 

příběhem. Jak je napsáno hned v předmluvě knihy: „(Bogomil) Zpřítomněn svým 

odchodem vstupoval do všech souvislostí Františkova života. […] Vše, co se dělo dál, 

a o čem se tady bude psát, dělo se v přítomnosti odešlého Bogomila.“ (Balabán 

2000a: 7) 

Postava strýce Bogomila má dokonce i svou skutečnou předlohu. Byl jí 

Balabánův strýc, který odešel v roce 1969 do Kanady. Díky jeho dopisům a 

zasíláním různých amerických časopisů a desek slavných skupin té doby, si Jan 

Balabán život v Americe snažil přiblížit. (srov. Balabán 2000b: 39) Bogomil je 

zobrazován jako mírumilovný člověk, který se celý život snažil pomáhat druhým: 

„[…] přispíval velkými částkami a pomocí Čechům, kteří do Toronta přicházeli 

většinou za vidinou života z National Geographicu. Podporoval exilové iniciativy. 

Cvičil v Sokole. Věčně měl zadarmo na bytě nějakého utečence.“ (Balabán 2000a: 60) 

Postava Bogomila je také věřící - jeho vztah k Bohu signalizuje i zvolené jméno. 

První část knihy, nazvanou Den díkůvzdání, tvoří vzpomínky na dětství, na 

Františkovu návštěvu u strýce Bogomila v Kanadě, setkání s příživnickým 

emigrantem Henrym, s Bogomilovým bratrem Vlastimilem nebo strýcovou bývalou 

manželkou Johanou i jejím bratrem Petrem. Tato část je pak uzavřena právě smrtí 

strýce Bogomila: „Sražen mrtvicí se pozvracel a zadávil v šatně na stanici. Už se 

nedalo nic dělat. Našli ho pozdě. Mrtvého ho vezli do nemocnice jeho sanitkou.“ 

(Balabán 2000a: 86) 

V prvním oddílu knihy Černý beran se v náznacích dozvídáme o období krize, 

kterou František Josef s Patricií procházejí: „František Josef cítil ohrožení už několik 

měsíců. Zachraňovali se s Patricií dlouhými hovory u kuchyňského okna. Mluvili a 

mluvili, jako by chtěli přepsat své životy do smysluplnějšího tvaru.“ (Balabán 2000a: 

32) Problémy v jejich vztahu začaly již před Františkovým odjezdem za Bogomilem 
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do Kanady (dva roky před strýcovou smrtí) a pokračovaly ještě pár měsíců po jeho 

úmrtí. Návštěva Františka Josefa u Bogomila v Kanadě se pro Františka stala jakýmsi 

impulsem k přehodnocování vlastního života, poznávání sebe samého a svých 

nejbližších. Může se zároveň poučit z chyb ostatních příbuzných a snažit se neudělat 

v životě stejnou chybu. V Kanadě František poznává Bogomilovu novou manželku 

Jeniffer. Setkává se zde také s dalším emigrantem - příživníkem Henrym. Henry 

(Jindřich Brhel) je pravým opakem Bogomila - je závistivý, využívá dobrotivosti 

druhých a pořád si stěžuje na svůj život. Po návratu do Česka se František vydává za 

Bogomilovým bývalým švagrem Petrem, aby mu předal obálku od Bogomila. 

Setkání v nich vyvolává vzpomínky na dávné časy, kdy Petr s Johanou žili u 

despotického poručníka Musila. Mluví o Johanině pobláznění, které zničilo vztah 

s Bogomilem. Ten právě před ní utekl do ciziny - nejprve do Švédska a později do 

Kanady. I když ji opustil, v myšlenkách je s ní nadále propojen: „ […] Bogomil stále 

necítil, že není dost daleko, že se nemůže odřezat od té jediné skutečné ženy. Od 

ženské, kterou nesmíš potkat. Kterou nehledáš, a přece na ni narazíš v některé 

z kapes země, do níž jsi neprozřetelně vlezl.“ (Balabán 2000a: 42) Z rozhovoru mezi 

Petrem a Františkem se dozvídáme, že Johana byla zbavena svéprávnosti. Trpí 

schizofrenií, což je vidět i na jejích obrazech, ve kterých se odráží Johanino vnitřní 

cítění: „Její hrůzně vychýlené kompozice, z nichž by profesoři akademie zešíleli, byly 

vyvažovány až někde v jiném prostoru. Typický symptom schizofrenie, diagnostikoval 

to sardonický psychiatr, vidíte, ty dvě ženy jsou vlastně jedna. Rozdvojuje se, trhá se 

jedna z druhé.“ (Balabán 2000a: 41) František Josef po svém návratu navštěvuje i 

Johanu, která ho přesvědčuje, že Bogomil žije s ní. Neustále kreslí obrazy, na kterých 

se všichni muži podobají Bogomilovi a ženy mají Johaniny oči. Dávala tím zřejmě 

najevo osudovost jejich vztahu. Nakonec se František Josef setkává i s Bogomilovým 

bratrem Vlastimilem, který nežije šťastným životem (podobně jako většina postav 

románu): „Čtyři kluky, jednu dceru, a všichni k ničemu. A teď tu mají vnoučata, tak 

topí elektrikou na dluh. Kdo to zaplatí, to žádnej neví. Bordel. Špatná sociální 

politika.“ (Balabán 2000a: 67) 

Druhá část, nazvaná Všech svatých, začíná v nemocnici, kde je František Josef 

hospitalizován, protože se zhroutil po několikaměsíčním nadměrném pití alkoholu. 

Ve chvíli, kdy začal pít, si asi ani neuvědomoval, co mu to může později způsobit. 

V alkoholu zřejmě hledal únik před problémy, které ho sužovaly. Nebyl dost silný, 

aby se jim sám postavil. V této části jsme také svědky usmiřování Františka Josefa a 
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Patricie, kteří při svých procházkách odhalují svá největší tajemství: Patricie od 

narození trpí cukrovkou, kterou si mohla již kdysi vyléčit, ale nechtěla. Nemoc se 

pro ni stala nedílnou součástí života. František Josef o tajemství své rodiny také ještě 

s nikým nemluvil. Jedině Patricii se svěřuje o své sestře Lucii, která zemřela jako 

malinká. Během dětství i dospělosti zažíval často pocity úzkosti a samoty, jako by se 

sestrou zemřel i kousek z něho. Patricie a František Josef najednou zjišťují, že bez 

sebe už nemohou žít: „Přecházeli řeku po novém mostě z modrých konstrukcí. 

Patricie šla opět napřed. František se díval, jak jí šaty obepínají tělo, a cítil, jak jej 

zaplavuje klid. […] Tolik si toho o sobě řekli. Tak se složili jeden do druhého, že 

přitom zapomněli na cestu zpátky.“ (Balabán 2000a: 106) V průběhu druhé části se 

vracíme do Františkova mládí, kdy vzpomíná na svou první lásku Naďu. Rozpomíná 

se také na svá mládenecká dobrodružství i výlet s Igorem za ztracenými obrazy tety 

Johany. Je zde zmínka i o setkání Jeniffer s Johanou - dvou významných žen 

v Bogomilově životě: „Bylo to setkání věcné a přátelské. (Jeniffer) Musela ocenit, že 

Johana byla jedním z mála lidí schopných hovořit anglicky. Nepůsobila podivně ani 

šíleně, jen naprosto přesvědčivě.“ (Balabán 2000a: 144) 

V románu Černý beran se především objevuje téma existence člověka a smyslu 

jeho života. Postavy jsou zobrazovány místy v období naprostého zoufalství, které je 

však záhy vystřídáno pocity radosti. Oběma částmi knihy prolíná motiv smrti. Již 

v rámci prologu se dočítáme o úmrtí Bogomila, které se stává podnětem pro 

Františkovo zamyšlení nad vlastním životem a poznáním sebe samého. V první části 

se také dozvídáme o smrti Bogomilova bratra Vlastimila: „Jeho pohřeb byl takový 

beznadějný, lidé, kteří tam přišli, jako by se styděli, že přišli pozdě, že to nestihli, 

ještě když byl živ. A on už tam nebyl. Jen v rakvi vystrojená mrtvola.“ (Balabán 

2000a: 74). 

Už jenom název druhé části (Všech svatých) odkazuje ke dni, kdy uctíváme 

památku všech zesnulých. Dobrovolnou smrt si vybírá pro příběh vcelku 

nevýznamná postava Škváry, „kterého Patricie znala v těch nebezpečných letech, kdy 

mají malí hráči a hráčky potíže s přežitím.“ (Balabán 2000a: 126). Nemilosrdná smrt 

si přichází pro Vlastimilovu vnučku, která zemřela za nevyjasněných okolností ve 

vaně. Blízko smrti se nacházel i František Josef, jenž byl „tak hrozně unavený z toho 

chlastu, který s sebou tahal, kam se hnul.“ (Balabán 2000a: 93). Z rozhovoru mezi 

Patricií a Františkem Josefem se dozvídáme také o smrti bratra Patriciiny matky, 
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který zemřel jako pětiletý. Jako malé dítě umírá i Františkova sestra Lucie. Můžeme 

zde vidět, že motiv smrti velmi často zasahuje do života většiny postav. 

Poslední kapitola knihy Černý beran se nazývá Měsíc nad průsmykem, stejně jako 

jeden z Johaniných obrazů. Jsou na něm zobrazeny dvě hory, dva průsmyky a dva 

měsíce. Těmito průsmyky prochází postavy, kdy každá jde svým vlastním 

průsmykem a nad každou svítí  jeden měsíc. V popředí obrazu jsou ještě namalováni 

dřepící lidé s holými zadky. Motiv osamocené cesty vlastním údolím ozářeným 

vlastním měsícem může evokovat cestu životem, kdy se člověk vydává na svou 

cestou. Jen on sám musí o všem rozhodovat - nemůžeme být pořád závislí na někom 

jiném. Ve vyobrazení dřepících lidí s holými zadky můžeme vidět motiv lhostejnosti. 

Aleš Haman se nad tímto motivem také pozastavuje a pokládá si otázku: „Lze v tom 

snad spatřovat ironické gesto vůči čtenáři - konzumentovi, hledajícímu souvislý děj a 

nacházejícímu pouze tříšť úryvků z příběhů několika postav? Navíc postav razících si 

osaměle cestu k hodnotám, jež by jim umožnily čelit osudu, jaký čeká na všechno živé 

- na člověka stejně jako třeba na černého berana.“ (Haman 2001: 19) 
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7. Srdce draka 
Komiks Srdce draka byl vydán v roce 2001 jako příloha olomouckého literárního 

časopisu Aluze. Autorkou kreseb je Hana Puchová - výtvarnice, která studovala 

v Praze u profesora Jiřího Šalamouna. 

Srdce draka byla původně povídka, kterou Jan Balabán odložil, a později podle ní 

nakreslila Hana Puchová komiks. (Podle Jana Balabána - příběhu Srdce draka 

vdechla život až tato výtvarnice.) 

Srdce draka není typický komiks, jaký známe z různých časopisů nebo denního 

tisku. Srdce draka je sice doprovázeno obrázky, ale chybí zde pro komiks typické 

bubliny zprostředkovávající promluvy postav a také doprovodné zvukové efekty. 

Místo označení komiks se spíše hodí tzv. ilustrovaný příběh, v němž se objevuje text 

vysvětlující děj pod jednotlivými obrázky. Jan Pulkrábek má nejvíce námitek právě 

k výtvarné podobě tohoto komiksu: „Ne snad přímo k samému stylu, který dle mého 

dokazuje, že komiksy nemusí nutně omezovat představivost, […] ale k propojení textu 

s obrazem. Text s obrazem totiž netvoří jeden celek, ale vystupuje pouze v podobě 

popisků k jednotlivým okénkům.“ (Pulkrábek 2002: IV) 

Jan Balabán se v příběhu Srdce draka zčásti inspiroval známou biblickou 

legendou ze života svatého Jiří, jednoho z nejznámějších mučedníků. Tato legenda 

zobrazuje svatého Jiří jako rytíře z Kappadokie, jenž zachránil město Silena před 

zlým drakem. 

V legendě se vypráví, že nestvůra se usídlila blízko hradeb města a začala požírat 

vše živé kolem sebe. Dennodenně jí byly dávány dvě ovce a později dvě děti, na 

které padl los. Jednoho dne los určil královskou dceru Cleolindu. Když byla 

odváděna k drakovi, jel kolem Jiří, který se jako pravý rytíř pokusil princeznu 

zachránit. Kopím draka poranil a krotkého přivedl do města, kde ho potom zabil. 

Vděční občané na znamení díků se vzdali pohanství a přešli ke křesťanství. Podle 

legendy se na víru obrátilo kolem patnácti tisíc lidí. (srov. Hallamová 1996: 88) 

Srdce draka, příběh s prvky fantazie a vymykající se realitě, nás zavádí do doby 

blíže neurčené. Pouze v náznacích se dozvídáme, že svět se vzpamatovává z nějaké 

katastrofy a je na pokraji zániku. 

Tímto zkaženým a trpícím světem prochází posel, jehož jediným úkolem je donést 

knihu k moři a tím zachránit celý svět před zkázou. Posel a kniha jsou důležitými 
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symboly tohoto příběhu - představují naději na záchranu celého světa. Právě motiv 

naděje, nalézání i ztracení je v Srdci draka velmi silný. 

O knize, kterou má posel zanést až k moři, se nic podstatného nedozvídáme. 

Kniha nemá název a je psána nesrozumitelným jazykem. Jen na první straně je 

vyobrazena hvězda, kterou lze chápat jako symbol naděje. 

Cesta posla k moři je dlouhá a strastiplná, stejně jako každá cesta za lepším 

životem. Překážky nepředstavují jen skály a strže, ale především lidé se svojí závistí, 

záští či odsuzováním druhých, které hodnotí podle prvního pohledu. 

Po čase přichází posel do vesnice Trojcestí, nacházející se v údolí pod horou 

svatého Jiří. Tato vesnice je vlastně poslední překážkou v jeho cestě. Je zobrazována 

spíše jako nějaký „bohem zapomenutý“ ostrov uprostřed zkaženého světa. Místní 

lidé, řídící se svými vlastními zákony a pravidly, nám mohou připomínat nějakou 

sektu, která věří ve správnost svého jednání a straní se okolí (všichni kolem nich jsou 

prý zkažení). Přičemž bychom mohli označit právě vesničany jako původce záhuby a 

úpadku lidstva - znesvětili kostel svatého Jiří, jeden z vesničanů je zvrhlým 

nekrofilem, druhý pro změnu touží jen zabíjet… 

Trojcestí představuje nejen konec cesty, ale i její znovunalezení. Pojem Trojcestí 

můžeme chápat jako symbol posledního rozhodnutí - okamžik, kdy posel stojí před 

odhodláním, jakou cestou si má vybrat. Ve skutečném životě je to naprosto stejné - 

často se nacházíme v situaci, kdy se musíme správně rozhodnout, protože cesty zpět 

už není. Je pak jen na nás, jestli se vydáme správnou cestou. 

Jestli si posel vybere pravou cestu, to na něm už nezávisí, je na konci svého 

putování. Kniha má být odevzdána dalšímu poslovi, který ji musí donést až k moři - 

místu, kde bude celé poselství dokončeno. 

V této části příběhu se objevují další důležité postavy: Felčar Zebeda (právě on je 

tím poslem, který musí cestu knihy dokončit) a jeho nevlastní dcera Sheila - dívka, 

která se stane důležitou součástí poslání. 

Konec komiksu je plný nečekaných zvratů. Oba poslové umírají - Felčar Zebeda 

stářím, posel rukou krutých vesničanů. Jediná, kdo teď může dokončit cestu knihy, je 

Sheila. Své poslání splní a dojde až k moři. V tomto okamžiku příběh také končí. 

Vysvětlení o tom, jak jedna kniha může zachránit celý svět „nepřichází“. Závěr 

příběhu Srdce draka zůstává otevřený, a tím nám sugeruje možnost dalšího rozvíjení 

děje. Je tedy jen na čtenáři, jak si konec tohoto mysteriózního příběhu domyslí. 
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V Srdci draka se objevují především věty prosté, strohé a kratšího rázu, což je pro 

komiks typické: „Je to cizinec. Možná přináší nemoc. Zkázu. Otec by ho zabil.“ 

(Balabán 2001: 18) Je zde přísně oddělena část výtvarná a textová - jak už bylo 

konstatováno, text nezasahuje do obrázků, tudíž bychom ho mohli číst i bez nich. 

Opět je v příběhu užita er-forma, která je pro Balabánovu tvorbu typická. Jednotlivé 

postavy se v průběhu nijak nerozvíjejí, neproměňují - reprezentují především typy 

obyčejných lidí. 

Srdce draka je vlastně nejen příběhem o lidském strachu a předpojatosti, o 

nenávisti, sobectví, závisti, ale i o lásce, naději a víře. 
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8. Kudy šel anděl 
V pořadí druhý Balabánův román Kudy šel anděl vydalo poprvé nakladatelství 

Vetus Via v roce 2003 a o dva roky později vychází jeho druhé přepracované vydání 

v nakladatelství Host. 

„Kudy šel anděl […] je kniha drsná i bolavá, hrubě konkrétní i lyricky zčechraná, 

s letmými existenciálními a transcendentálními náběhy zpříkra uzemňovanými 

jadrnou, nevybíravou mentalitou pohanské průmyslové metropole. Ostrava, její zbitý 

i vzdorný charakter, je důležitým „hrdinou“ knihy; […].“ (Štolba 2003: 17) 

Můžeme souhlasit s Janem Štolbou - kniha Kudy šel anděl je drsná a bolavá, ale je 

především věrohodným obrazem osudu člověka, který hledá cestu ven z úzkosti a 

beznaděje. Není to však žádný další outsider či „depresák“ (Balabán 2005b), jak se 

uvádí v různých recenzích. Balabánovy postavy jsou normální lidé, kteří jsou sice 

smutní, protože v životě častokrát prohrávali, ale ještě zatím neztroskotali. (srov. 

Balabán 2005b) 

Kudy šel anděl není typický román. Stejně jako v Balabánově prvním pokusu o 

delší prózu (román Černý beran), tak i zde je románová forma porušena. Text je 

rozdělen do šestačtyřiceti kratších kapitol, které na sebe přímo nenavazují. Můžeme 

zde opět vidět, že Janu Balabánovi je bližší povídkový styl než nějaká rozsáhlejší 

próza. Snaží se tvořit něco na rozmezí mezi povídkou a románem. 

Kapitoly knihy Kudy šel anděl jsou označeny číslem: první, druhá, třetí... Naproti 

tomu v románu Černý beran jsou užita pro názvy jednotlivých oddílů konkrétní slova 

(např. oceán, Milton, koncert, myší díra). Kniha začíná devatenáctou kapitolou, která 

je zařazena před první. Alois Burda toto předsunutí pojímá s trochou ironie jako 

chybu tiskařů, kteří ji „omylem šúpli na samý začátek, na což si mohli dát pozor - 

zvlášť, když ty kapitoly majú v názvu číslovky.“ (Burda 2003: 3). Chce tak upozornit 

na to, že se jedná zřejmě o pouhou schválnost ze strany Jana Balabána. Adéla Hrubá 

uvádí, že je to „snad také proto, že anděl může kolem projít v kterémkoli okamžiku, 

v kterémkoli okamžiku prochází, je přítomen, nahlíží do oken, do vnitřních příběhů, 

zachycuje osamělé hlasy, způsoby jejich řeči.“ (Hrubá 2003). 

Děj románu se odehrává v Ostravě od sedmdesátých let téměř do současnosti. Jan 

Balabán nám líčí tuto moravskoslezskou metropoli jako místo poznamenané dobou 

předcházejícího režimu, který místo vytvoření prosperující průmyslové oblasti ji 

stačil zcela poničit. 
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„Černá Ostrava“ je v románu Kudy šel anděl zobrazována především jako „město 

„brutálně ostrohranných, z bahna vyrostlých“ sídlišť, laciných barů a knajp, 

páchnoucích říček a nelidských učitelek. […] místo poznamenané ubíjející tvrdou 

prací, chlastem a živočišnou malostí, jež však pod povrchem skrývá i poničenou 

stavovskou hrdost, vyhoštěnou lidskou vřelost, jakési úpěnlivé, nehostinné kouzlo.“ 

(Štolba 2003: 17). V sedmnácté kapitole jsou kromě zmínky o smrti bývalého 

Martinova spolužáka, který „s rozbitou lebkou do příkopy pad“ (aluze na Petra 

Bezruče, (Balabán 2005a: 61)), zahrnuty snad všechny znaky a problémy tohoto 

průmyslem zdevastovaného města. Jan Balabán především poukazuje na těžký život 

přistěhovalců ze Slovenska, Polska, Maďarska a jiných zemí. Příchodem velkého 

množství lidí se začaly na kdysi zelených pláních budovat paneláky či ubytovny a ráz 

krajiny se zcela pozměnil. Blízko ubytoven se samozřejmě stavěly hospody, ve 

kterých přistěhovalci aspoň na chvíli zapomínali na tvrdou práci. Vypravěč si často 

klade otázku, co tu všichni chtějí, a přeje si, ať se všichni vrátí: „Táhněte zpátky na 

kotáry, na kopanice, […].“ (Balabán 2005a: 62) 

Jan Balabán v textu užívá především slang a vulgární slova (v prvé řadě k 

přiblížení drsného dělnického prostředí): „Odpracoval si svoje, vypil si a po piči, lidí 

je dost, přijedou další, čekají na byty, pořadníky, rozumíš, tři plus jedna na Dubině, 

tisíc zájemců, co robí a neválí se po ulici jak někdo.“ (Balabán 2005a: 63) Pro 

Balabánův styl je typická zejména melancholie s nádechem temnoty, do které se i 

přese všechno vkrádají malé paprsky naděje a radosti, jakožto znamení lepších dnů. 

(srov. Franczyk 2003: 20) 

V románu Kudy šel anděl se objevují také útržky písní (např. Karla Hašlera, 

Vlastimila Třešňáka), balady Petra Bezruče „Maryčka Magdonová“ i odkazy 

s křesťanskou či filozofickou tematikou (např. Zénón z Eleje a jeho aporie letícího 

šípu). V celé knize hojně užívá uměleckých prostředků. Především jsou to metafory, 

přirovnání, ale i ironie (zejména ji využívá při zachycování současného světa). Celou 

knihu bychom mohli chápat jako metaforu - metaforu anděla. Karel Franczyk ho 

pojímá jako průvodce lepší částí života, která může Martina Vránu potkat. (srov. 

Franczyk 2004: 20) 

Román Kudy šel anděl je pohledem na životní cestu značně autobiografického 

Martina Vrány - muže středního věku, rozvedeného a pracujícího jako překladatel 

z angličtiny. Hrdina je zobrazen jako člověk, který po celý život hledá své místo 
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v životě. Nesnaží se jen najít pravou ženu, domov, ale především chce najít sám 

sebe. (srov. Urbanová 2003: 114) 

Na základě Martinových vzpomínek se vracíme do sedmdesátých let, kdy ještě žil 

spolu se svými rodiči a dvěma staršími bratry na jednom z ostravských sídlišť. Spolu 

s ním prožíváme jeho první velkou, ale zároveň bolestivou lásku s Evou Topolskou 

v tzv. černožlutém světě. Tímto termínem je nazýván normální svět lidí, který je 

prosycen každodenními povinnostmi i útrapami. Martin Vrána tam nechce patřit a 

stále hledá aspoň kousek místa, kde by se mohl oddávat svým snům. Spolu s Evou se 

častokrát „vykrádali z tygrovaného světa na svůj pustý ostrov na temeni haldy a 

pořád považovali to místo za své, i když se zmenšovalo každou další návštěvou.“ 

(Balabán 2005a: 18). Během období, kdy chodil s Evou, prožíval poslední záchvěvy 

radosti z toho, že k někomu patří. Potom se však jejich cesty rozešly a do jeho života 

se pomalu začíná „vkrádat“ deziluze a pocity úzkosti. 

Martinovy pocity zklamání i úzkosti gradují také ve vztahu s otcem Petrem 

Vránou. Jednu chvíli mezi nimi dokonce vznikla jakási propast odcizení: „Otce to 

rozčilovalo. Kluk mu s tou svou tajnou samostatností šel na nervy. Neměl s ním 

žádné problémy - měl s ním problém. Nechtěl být jeho.“ (Balabán 2005a: 20) Oproti 

tomu Martinovi stále připadá, jako by ho nikdo z rodiny neposlouchal, jako by žil jen 

ve stínu svých dvou bratrů. 

I v pozdějších letech si Martin a jeho otec mezi sebou drží určitý odstup. Můžeme 

říci, že pro otce jako „hlavu“ jedné velké rodiny je velmi bolestivé vidět Martinovo 

rodinné ztroskotání a jeho neschopnost založit si vlastní rodinu. Je zřejmé, že i přese 

všechno Martin otce měl vždy rád, i když to nikdy nedával moc najevo. To, že 

Martin nedokázal udržet rodinu pohromadě jako otec, nesl velmi těžce a často trpěl 

pocity méněcennosti. 

Jen z pár řádků se dozvídáme, jak se Martin po škole vydal na dráhu překladatele, 

oženil se s Danou a měli spolu dvě děti. Avšak proces hledání domova, dokonalé 

ženy a pravého místa v životě nekončí. Manželství Martina nebylo šťastné, vydrželo 

deset let, a to jen kvůli dětem. Jestli se sami sobě odcizili nebo to bylo tím, že Martin 

stále ještě miloval svou první lásku Evu Topolskou, si můžeme domýšlet. Sám však 

vidí důvod rozpadu svého manželství v tom, že se oženil z rozpačitosti a strachu, aby 

nebyl sám. 
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Po rozvodu si Martin našel podkrovní byt ve Zborovské ulici, kde chtěl začít nový 

život. I když má konečně svůj vlastní byt, jak po něm v dětství vždy toužil, pocit 

vnitřní spokojenosti stále nepřichází. K úplnému štěstí mu ještě něco chybí… 

Brzy po drsném krachu manželství se Martin seznámil s Monikou Tomskou - 

ženou, která vnesla do jeho života naději na „lepší zítřek“. S ní zažíval to, co ve 

svých mladých letech: „Líbali se spolu mezi dveřmi, které se Monika snažila zavřít a 

Martin otevřít, […]. Byl to naléhavý pohyb dvou těl napřených do mezery, […].“ 

Pocit, kdy dva lidé neví, jestli se již mají oddat svým touhám nebo ještě ne: „Čím 

silněji tlačilo Moničino rameno dveře proti jeho hrudi, tím silněji přitahovala její 

ruka jeho hlavu ke své tváři, a čím usilovněji se Martin tlačil dovnitř v touze ji 

obejmout, povalit a pomilovat, s tím větším pochopením se poddával a ustupoval 

tlaku dřeva, […].“ (Balabán 2005a: 92) 

Martina spojuje s Monikou hodně společného - oba prožívali svým způsobem 

nešťastné dětství. Monika zažívala stejně jako Martin pocity úzkosti i samoty, nikdy 

totiž nepoznala svého otce a také se nedokázala smířit s tím, že je „jiná“ (vypadala 

jako Číňanka). Jejich setkání bylo jakoby napsáno ve hvězdách - dva osamělí lidé se 

stejnými pocity se jednoho dne setkali v klubu mladých mystiků. Místy to připomíná 

až nějakou „love story“. 

Důležitým okamžikem se stává rodinná oslava sedmdesátých narozenin 

Martinova otce: „Sedmdesáté narozeniny se stávají vždy velkou událostí, alespoň 

v rodinách, kde narozeniny vůbec událostí bývají. Nejinak tomu bylo i v rodině Petra 

Vrány staršího, křesťanského lékaře a otce tří synů.“ (Balabán 2005a: 142) Můžeme 

ji chápat jako chvíli, kdy se po dlouhé době sejde celá rodina a je konečně příležitost 

zapomenout na zlé časy. Avšak Jan Štolba tuto oslavu spíše pojímá jako okamžik 

„nevyřčeného napětí i odlesku jakési zasuté, potlačené svátosti.“ (Štolba 2003: 18). 

Po oslavě, kdy Martin v pořádku vrátil děti bývalé manželce, najednou pocítil ten 

zvláštní pocit samoty a zoufalství. „Co teď? Nenáviděl tyhle nutkavé otázky stejně 

jako bezcílné chození od okna ke dveřím, jako zbytečné ulehání do postele a 

neurotické vstávání a usedání ke stolu, marné otvírání a zavírání práce.“ (Balabán 

2005a: 145) Nakonec jen s lahví vodky vyšel do ulic, aby utekl chmurným 

myšlenkám. 

Martinovo noční dobrodružství je náhle přerušeno ostrou bolestí…srazilo ho 

nějaké auto. Pohotová řidička „zachovala klid, dupla na plyn a odjela dřív, než by si 

kdo všiml poznávací značky.“ (Balabán 2005a: 147) 
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V této chvíli však životní cesta Martina Vrány nekončí. I když ležel několik dnů 

v bezvědomí, jednoho dne nakonec „vyšel“ ze svého světa snů, kde se chtěl aspoň na 

chvíli skrýt před nástrahami života. Po procitnutí spatřil v šeru pokoje sestru v bílém. 

Připomínala anděla: „ „Tak už jsme se vrátili? Tak už jsme zpátky, pane Vráno?“  “ 

zeptala se a on jí jen odpověděl: „ „Jsme tady.“  “ (Balabán 2005a: 159). 

„Jsme tady“ je zároveň poslední věta knihy Kudy šel anděl, která jako by nám 

měla naznačit, že nikdo by neměl svůj boj s osudem vzdávat. Je třeba si uvědomit, že 

vždy je ještě pro co žít, i když k nám život byl krutý. Příběh Martina Vrány zůstává 

záměrně otevřený, Jan Balabán nám tímto sugeruje možnost dalšího rozvíjení děje… 

V románu Kudy šel anděl se objevují i další postavy - některé se prolínají celým 

příběhem (např. Eva, Ivan Figura), jiné (např. Ester, Dana) - slovy Jana Štolby 

„třebas by jen uvázly na okraji; Martinovi jako by to dávalo šanci pozvolna splývat s 

narůstajícím davem těch pěších andělů, ztrácet se v něm se svou neutěšitelnou 

chandrou, a možná tak, už z dohledu, nakonec přece dosáhnout jakéhosi zkonejšení.“ 

(Štolba 2003: 19). 

Jednotlivé postavy knihy Kudy šel anděl jsou většinou pečlivě vykresleny: „děvče 

jako proutek, s vlasy nádherně vlnitými do půli zad, s baretem a v pěkném kostýmku, 

spíchnutém podle deset let starého francouzského módního časopisu.“ (Balabán 

2005a: 78) Objevují se zde dvě ženské postavy, které jsou důležitou součástí 

Martinova života - Eva Topolská a Monika Tomská. Jak již bylo uvedeno, Eva byla 

první velkou láskou Martina Vrány, ale nečekaně od něj odešla. Je zobrazována 

především jako chladná žena, která se bojí dát své city najevo, a proto všechny její 

vztahy zatím ztroskotaly. Do života Martina ještě několikrát pak vstoupila, ale 

vytvořila se mezi nimi jakási propast, kterou zřejmě ani jeden nechtěl překročit (oba 

měli už své vlastní životy). Pravou ženu našel Martin až v  Monice - dívce, jejíž život 

byl od počátku plný samoty. Otce nikdy nepoznala, kvůli svému vzhledu „cizinky“ 

byla vždy středem pozornosti a cítila, že pro matku je jen pouhým hříchem mládí. 

Výraznou osobností, zasahující do života hlavní postavy, byl také Ivan Bereza - 

zvaný Figura, kvůli kterému kdysi Eva opustila Martina. Ani jeho život nebyl bez 

nástrah doby - byl označován za konfidenta, často vyslýchán estébáky, kteří na něho 

vyvíjeli takový tlak, že to nevydržel a zabil se. Podle Martina se jich nepřestal bát, 

proto se zabil. Martina také vyslýchali, ale on se naučil nebát se estébáků, a tak si 

vytvořil jakési pomyslné místo samoty, tzv. prostor pro naději. 
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V románě Kudy šel anděl nacházíme celou řadu autobiografických rysů a témat, 

které se opakují v ostatních Balabánových knihách. Jan Balabán se soustředí 

především na vnitřní charakteristiku postav. Můžeme vypozorovat, že se také začíná 

více zabývat ženskými postavami. Téma ženy ho velmi zajímá, snaží se do nich vcítit 

a často přemýšlí o tom, jak žena vidí svět. (srov. Balabán 2005b) 
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9. Možná že odcházíme 
Balabánovu v pořadí šestou publikaci nazvanou Možná že odcházíme vydalo 

nakladatelství Host v roce 2004. Druhé vydání je z roku 2007. Tato povídková kniha 

zvítězila v anketě Lidových novin „Kniha roku 2004“, byla nominována na Státní 

cenu za literaturu 2004 a v roce 2005 za ni Jan Balabán obdržel cenu Magnesia 

Litera v kategorii próza. 

Název Balabánovy knihy Možná že odcházíme odkazuje ke stejnojmenné povídce 

amerického spisovatele Raye Bradburyho, kterou si Jan Balabán velmi oblíbil. Stala 

se prý součástí jeho obrazové i slovní výbavy. (srov. Balabán 2004b: 5) Podle Lukáše 

Foldyny „titul knihy […] funguje jako interpretační reflektor, který nejenže otvírá 

lákavý prostor pro hledání souvislostí s vizí velkého Konce - Apokalypsou, ale 

tranzitivnost, přechodnost z jednoho stavu do druhého, […] je tu často také latentně 

přítomen“. (Foldyna 2004: 53) 

V knize Možná že odcházíme najdeme dokonce i povídku nazvanou Ray 

Bradbury, jež  je založena na sledu úvah a rozmlouvání mezi Timotym, jeho matkou 

a dědečkem, bývalým lékařem Karlem Chudobou, trpícím Alzheimerovou nemocí. 

V průběhu povídky se dozvídáme o matčině pokusu o sebevraždu, který pro ni 

znamenal „[…] konec hrozných scén, nočních výkřiků a útěků, hledání prášků 

v kabelce a útěchy v cizích náručích, hledání něhy na hrotech sebezraňování“. 

(Balabán 2004a: 133) Tímto zoufalým voláním o pomoc matka přiměla manžela a 

otce Timotea k návratu domů. Závěr povídky zachycuje Timotyho a dědečka 

v zahradě: „Chodili spolu pomalu pod ovocnými stromy a mezi záhony, na nichž 

dožívala zelenina sežehlá prvním přízemním mrazíkem.“ (Balabán 2004a: 136) Karel 

Chudoba rozmlouvá s vnukem o životě, návratech i odcházení. Dědeček je konečně 

smířen se svou blížící se smrtí, která je pro něho vlastně vysvobozením. 

Postava Timotyho se objevuje i v další povídce nazvané Gabriel. Setkáváme se 

zde i s postavou mladé dívky Gabriely, která je nazývána andělem (podle toho je i 

název povídky). Timoty a Gabriela se vydali na hřbitov zaopatřit hrob Gabrielina 

dědečka Čestmíra. Právě na hřbitově si Timoty uvědomí, co ke Gabriele cítí. Cestou 

domů se spolu pomilují a tím začínají svou společnou budoucnost. 

Motto z knihy Možná že odcházíme „Je čas hledat i čas ztrácet“ pochází 

ze starozákonní knihy mudrosloví zvané Kazatel, ze které se četlo o svátcích stánků. 

V křesťanských biblích stojí mezi knihami vyučujícími. Citace „Je čas hledat i čas 
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ztrácet“ je vyjmuta z oddílu 3 nazvaného Časnost a věcnost - Všechno má svůj čas, 

který pojednává o tom, že Bůh rozvrhuje všechno dění na zemi. Každý člověk má 

pak svoji určenou chvíli, správný čas a je jen na něm, jestli tu pravou chvíli pozná: 
„1 Všechno má určenou chvíli a veškeré dění pod nebem svůj čas: 
2 Je čas rození i čas umírání, čas sázet i čas trhat; 
3 je čas zabíjet i čas léčit, čas bořit i čas budovat; 
4 je čas plakat i čas smát se, čas truchlit i čas poskakovat; 
5 je čas kameny rozhazovat i čas kameny sbírat, čas objímat i čas objímání zanechat; 
6 je čas hledat i čas ztrácet, čas opatrovat i čas odhazovat; […].“ (Bible 1991: 612) 

Mezi textem této části knihy Kazatel a knihou Možná že odcházíme můžeme vidět 

určitou spojitost: Možná že odcházíme je obrazem života lidí, kteří se nachází 

v okamžiku, kdy si nejsou jisti svým osudem. Nastává ta pravá chvíle, kdy se musí 

rozhodnout, jak budou nadále žít. I když je kniha plná hledání a nejistot, paprsek 

naděje k lepšímu se třeba i na krátkou chvíli objeví. U většiny příběhů závěr zůstává 

otevřený. Sami si tak můžeme domýšlet pokračování jednotlivých povídek. 

Některé povídky knihy Možná že odcházíme jsou nazývány podle jmen hlavních 

postav (např. Emil, Magda, Uršula), jiné názvy mají odkazující povahu (povídky Ray 

Bradbury nebo A ptáci taky). Často je název povídek spojen s tématem návratu do 

dětství (např. Diana, Kolotoč, U komunistů, Pyrhula pyrhula). Odkaz na křesťanství 

můžeme spatřovat v názvech povídek jako Gabriel (jméno archanděla) či Bethezda 

(v jezeře Bethesda Ježíš uzdravoval nemocné). 

Jan Balabán užívá v knize Možná že odcházíme při vyprávění zejména er-formu: 

„Propletl se mezi skupinkami šťastnějších rodičů a dětí a zamířil k pokojům, kde se 

dvacátého prosince nic neměnilo. Už bral za kliku, když ho zadržel lékař, primář 

dětského oddělení.“ (Balabán 2004a: 99) Místy se v textu objevuje také ich-forma a 

du-forma. Promluva v druhé osobě singuláru naznačuje zejména výzvu: „Potřebuješ 

lidskou ruku, která ti hodí žrádlo. Nosíš člověka v sobě, a přitom se člověkem nikdy 

nestaneš.“ (Balabán 2004a: 50-51) Ich-forma je užita nejvíce v podobě vnitřních 

monologů: „Že sem nešel domů, kurva, postel, rádio, cigáro, co by mně chybělo.“ 

(Balabán 2004a: 84) nebo „Kdybych byl dítě, cítil bych takovou ruku nad sebou. 

Kdybych byl matka, takto bych hladil dítě.“ (Balabán 2004a: 88). 

V knize Možná že odcházíme Jan Balabán užívá méně vulgarismů než v jeho 

ostatní tvorbě. Text je převážně spisovný, místy se však objevují slang a již zmíněná 

vulgární slova: „Kolikrát nahoru ani nešel, zůstal dole v hospodě, ožral se, přespal u 
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někoho a ráno zas a tak tu žijeme. Nahodil dvoje spodňáky, široké celtové kalhoty, 

koženou bundu na motorku a valil do roboty.“ (Balabán 2004a: 63) V textu 

nacházíme celou řadu odkazů: na Bibli (obraz Diany z Efezu nebo již zmiňované 

jezero Bethesda), na antiku (mořské nestvůry Skylla a Charybdis, Théseus a Ariadné) 

i na vědeckofantastického spisovatele Raye Bradburyho. Jsou zde připomínány také 

skupiny The Plastic People of the Universe a The Beatles. 

„Kľúčové postavenie v Balabánových poviedkach majú čas a priestor. Utvárajú 

nielen tematickú situáciu, ale ovplyvňujú tiež vnútorné usporiadanie príbehov a 

celkovú kompozíciu. Prítomnosť sa prepája s minulosťou, pohľad a reflexia 

dospelého s optikou a zážitkami dieťaťa.“ (Kršáková 2005: 12) Povídky se nejčastěji 

odehrávají během několika hodin (např. Emil, Pyrhula pyrhula, Gabriel), dnů (např. 

Uršula, Ray Bradbury, Do chodníčka), děj některých povídek je posouván i v čase 

dopředu (např. Magda, U komunistů, Teroristka). Jak uvádí Dana Kršáková, příběhy 

jsou však spjaty i s minulostí. 

Postavy z knihy Možná že odcházíme jsou většinou důkladně vykresleny: „Malá, 

od pohledu energická, spíš ke čtyřicítce. Taková plná. Černé, asi trochu přibarvené 

vlasy zastřižené po francouzsku na úrovni výrazné spodní čelisti. Oblečená moderně, 

ale věcně, jak chodí manažerky nebo lékařky.“ (Balabán 2004a: 46). Nejčastěji se 

objevuje v povídkách postava Hanse (povídky Diana, Kolotoč, Hlas jeho pána, Kluk, 

Teroristka i Triceratops). Právě u Hanse můžeme najít nejvíce autobiografických 

znaků: nachází se ve středních letech, měl problémy s alkoholem, žije s Annou Marií 

(oba jsou rozvedení a mají děti z předchozího vztahu). Postavy Timotea a manželů 

Romana a Uršuly se pak objevují ve dvou povídkách (Timoteus - Ray Bradbury a 

Gabriel, Roman s Uršulou - Uršula a Salámoví koně). V několika povídkách jsou 

hlavními postavami ženy nebo alespoň zaujímají v příbězích důležitou roli (např. 

Magda, Edita, Hořící dítě, Uršula, Pyrhula pyrhula). Téma ženy se v Balabánových 

knihách začíná objevovat stále častěji. Sám Jan Balabán to potvrzuje v rozhovoru s 

Jiřím Leschtinou: „Abych pravdu řekl, také jsem si všiml svého zvýšeného zájmu o 

ženu. Často přemýšlím o tom, jak to žena vidí a cítí. Jsem k tomu inspirován ženami, 

kterým jsem za mnohé vděčný. Mne zajímají ženy jako téma víc než muži, muže znám, 

mám jednoho v sobě. Ale to tak na světě chodí, že muži mají zájem o ženy, je to jiný 

svět, jiný živel, který bytostně potřebujeme.“ (Balabán 2005b) 
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Jedním z důležitých témat v Balabánově knize Možná že odcházíme je návrat do 

minulosti (nejčastěji do dětství). Toto téma se objevuje v povídkách Diana, Kolotoč, 

Pyrhula pyrhula či U komunistů. 

V povídce nazvané Diana se hlavní postava Hans vrací na místo spjaté s jeho 

dětstvím, aby si odvezl dědictví po svém dědečkovi - faráři: „Vy jste si asi přišel pro 

ty knihy po dědečkovi. Tak ty jsou nahoře na půdě. Nechali jsme je v té skříni, ve 

které byly, už když jsme se nastěhovali.“ (Balabán 2004a: 15) Hansovi se postupně 

vrací vzpomínky na dětství. Na půdě nachází i ženský akt - obraz Diany, který kdysi 

nakreslil Hansův bratr. Hans by si jej chtěl vzít, ale už to nejde. Uvědomí si, že čas 

nemůže vrátit a žít jen ve vzpomínkách také není možné. Místo obrazu si aspoň 

vezme jednu sošku jelenů, „ty na útěku s jedním kopýtkem uraženým“. (Balabán 

2004a: 18) 

V povídce Kolotoč opět vystupuje postava Hanse, který má připravit pro svého 

kamaráda Bednáře text do katalogu jeho černobílých fotografií. Hans si je spolu 

s Bednářem prohlíží, až se Hansovi dostane do rukou fotka dětského kolotoče. 

Snímek v něm vyvolává vzpomínky na dětství, kdy „s pětikorunou od mámy 

sevřenou v pěsti v kapse se plížil ke kolotočům a střelnicím rozloženým na 

nezastavěné pláni vedle sídliště“. (Balabán 2004a: 39) Tehdy stejně jako dnes zažíval 

pocity úzkosti a osamocení, „protože byl sám. Neměl žádné kamarády, ani teď, ani 

vůbec“. (Balabán 2004a: 39) Na konci tohoto příběhu se Hans vydává k místu, kde 

stávají kolotočáři, a kupuje si jednu jízdu na kolotoči. V této povídce se objevuje i 

téma komplikovaného soužití mezi mužem a ženou. Takový vztah právě zažívají 

manželé Bednářovi: „[…] Alice Bednářová teď zrovna sedí v kuchyni, upíjí bílého 

vína a trochu pláče. […] Za chvíli vstane, odejde do koupelny a tam bude dlouho, 

dlouho opravovat, co napáchal pláč. A fotograf Bednář se bude zatím jen tak jakoby 

nechápavě usmívat, krčit rameny a dělat všechny ty opičky, co dělají lidé, kteří mají 

problém.“ (Balabán 2004a: 36) 

Povídka Pyrhula pyrhula zachycuje postavy Michala a Věry na výletě po 

slovenských horách, na kterém zahlédnou červené ptáky (hýly). Když je Michal 

spatří, vybaví se mu vzpomínka na dětství, kdy chodil do ornitologického kroužku a 

snil o tom, jak se jednou stane veterinářem nebo ilustrátorem atlasů. Tehdy našel u 

zdi domu mrtvého hýla: „Vzal jsem ho do ruky, byl hebký a krásný. […] Bylo mi ho 

líto a zároveň jsem měl pocit, že vlastně není mrtvý, tak byl neporušený, tak byl nějak 

můj.“ (Balabán 2004a: 58) 
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Michal se rozhodne, že si ho nechá vycpat. Dá otci mrtvého hýla na preparaci, ale 

ten mu nakonec donese jen ptačí kostru ve vitrínce. Radost z očí malého Michala se 

najednou vytratila, cítil beznaděj - chtěl úplně něco jiného než dostal. Toužil po 

měkkém, krásném ptáčkovi, s kterým by si mohl hrát, ale „tenhle archeopteryx neměl 

s […] hýlem vůbec nic společného“. (Balabán 2004a: 60) 

V povídce U komunistů se setkáváme s postavou Leoše, který věří, „že to špatné 

už má za sebou, že to zemřelo s jeho minulým životem a on je teď v pořádku“. 

(Balabán 2004a: 40) Leoše pronásledují nemilé vzpomínky na již mrtvou matku - 

zatvrzelou komunistku, která malého Leoše psychicky týrala. Vše se změní, když se 

jednoho dne u dveří bytu objeví jeho nevlastní sestra Elena. I když mu připomíná 

nepříjemnou minulost, její příchod pro Leoše znamená začátek nového života a 

především smíření s minulostí. 

V povídkách Uršula, Triceratops, Do chodníčka, Edita nebo v již zmiňované 

povídce Kolotoč je obsaženo téma spletitého soužití muže a ženy. Vztah mezi 

mužem a ženou se objevuje i v Balabánově ostatní tvorbě. Manželství a milostné 

vztahy bývají zobrazovány jako nestálé a brzy se začínají rozpadat - především kvůli 

nedostatku porozumění či neschopnosti spolu komunikovat. 

V povídce Uršula procházejí manželé Hradílkovi (Roman a Uršula) obdobím 

krize v manželství. Roman často vzpomíná na chvíle, kdy se s Uršulou seznámil: 

„Když si ji jako student namlouval, fascinovalo ho, že vůbec nechápe, co se děje v té 

její chytré hlavě, jak je pro něho záhadná ta dívka, […].“ (Balabán 2004a: 31) Teď je 

vše jinak. Roman pomalu ztrácí zájem o svou manželku, která se s tím nedokáže 

smířit. Postupem času se Uršula vyrovnává s odcizením svého manžela i s jeho 

nevěrami. U benzinové pumpy koupí manželovi krabičku kondomů a přibalí mu je 

na cestu (Roman jede na soustředění ragbistek). Tímto činem dává najevo, že se již 

se vším úplně vyrovnala. 

Hlavní postava povídky Triceratops je právě na cestě do svého bytu, kde ho čeká 

dívka Lenka. Jaromír zatím nezažil nějaký opravdový vztah se ženou: „Žádná žena - 

v prázdnotě tohoto slovního spojení prožil roky a roky návratů z práce.“ (Balabán 

2004a: 91) Lenka změní Jaromírův dosud osamocený život svou živostí a především 

iniciativou. Když čeká v Jaromírově bytě, objeví na balkóně obraz. Je na něm 

nakreslený ještěr v záři slunečních paprsků, který se smutně dívá na vysychající 

jezero. Jako by tato malba znázorňovala samotného Jaromíra - osamoceného muže 

teskně hledícího do dálky… 
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V povídce nazvané Do chodníčka je zobrazován milenecký vztah Ivana a Pavly, 

který je plný rozporů. Pavla je ze vztahu s ženatým mužem nešťastná - ví, že Ivan 

nikdy nebude patřit jen jí. Milenci si pronajímají pokoj ve stavení horala Vladka, aby 

našli útočiště před životem ve městě. V této povídce můžeme spatřit i téma úniku - 

nejen tedy útěk před neosobním městem do chalupy na samotě, ale i před vlastním 

životem do alkoholického stavu (viz postava horala). 

Povídka nazvaná Edita je obrazem manželství před rozvodem. Vladimír je 

osamělý muž, se kterým manželka Edita nechce již mít nic společného. Celý večer 

přemýšlí o tom, co bude po rozvodu. Z myšlenek ho vyruší telefon - volá Edita, které 

se zřejmě něco stalo. Najednou pocítí strach i starost o svou ženu a vydává se za ní 

do kanceláře. Najde ji zcela bezbrannou: „ „Vladimíre, ty tu na mě čekáš?“ udělala 

k němu jeden vratký krok a upadla mu do náruče. Zůstala na něm viset jako kabát na 

věšáku. „Já jsem úplně ztracená, rozumíš, úplně ztracená,“ […]. „To jsme oba“ 

říkal ji polohlasem, […].“ (Balabán 2004a: 113) Vladimír se snaží tuto chvíli 

prodloužit, protože ráno bude vše jinak - jen on sám se bude zase cítit osamocen. 

Důležitým tématem několika povídek je vztah rodičů a jejich dětí (povídky 

Salámoví koně, Kluk a Hořící dítě). 

V povídce Salámoví koně se pocit odcizení ve vztahu otce a syna opakuje. Hrdiny 

příběhu jsou Roman Hradílek a jeho syn Robert, kteří jsou právě na výletě. Během 

cesty Roman rozvádí úvahy o vztazích mezi mužem a ženou: „Nejlepší je to zezadu, 

to je člověk vlastně sám a může si to prožít po svém. Hlavou mu prolétla oblíbená 

představa přízračného, zřejmě thajského nevěstince, kde dívky přicházejí už nahé 

pozpátku […].“ (Balabán 2004a: 103) Roman zabrán do svých úvah si pomalu ani 

nevšimne, že ho Robert ani neposlouchá: „Vždycky pohne hlavou k pravému rameni, 

jako by chtěl, aby otcova slova prošla kolem jeho ucha přes levé rameno, někam do 

prázdna.“ (Balabán 2004a:103) 

Povídka nazvaná Kluk právě zachycuje návrat hrdiny Hanse se synem (je nazýván 

jen jako „kluk“) z výletu. Hansův syn je skoro již dospělý: „[…] jeho patnáctiletý 

kluk, takzvaný kluk. Kluk, který se teď vytahuje do výšky doslova po decimetrech a 

otcovy boty už jsou mu malé, jak se právě ukázalo, když mu promočenému chtěl na 

horské túře půjčit své náhradní tenisky.“ (Balabán 2004a: 86) Jak vyčteme z příběhu, 

v jejich vztahu dochází k vzájemnému odcizení (každý jde již svou cestou). 

V povídce Hořící dítě se vypráví o nemocné holčičce Katce, která umírá na 

nevyléčitelnou nemoc. Její rodiče by pro ni udělali cokoliv, ale Katce již moc času 
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nezbývá. Otec se ji snaží aspoň rozveselit, a tak s ní hraje hru na čísla: Katka se ho 

ptá, kolik je na světě čísel, a otec jí odpovídá, že nekonečné množství. Katka 

nakonec principu s čísly porozuměla a uvědomila si, co tento pojem znamená. Byla 

už klidná, „protože pochopila, že ten malinký vlásek času, který jim ještě spolu zbývá, 

bude stejně dlouhý jako všechny časy na světě“. (Balabán 2004a: 101) 

V povídkách knihy Možná že odcházíme se objevuje i téma úniku - postavy 

zažívají okamžiky, kdy se nedokážou vyrovnat se svým životem a snaží se najít 

nějaké útočiště (již zmiňovaná povídka Do chodníčka, Emil, Cedr a kladivo nebo 

Magda).  

V povídce nazvané Emil je hlavní postavou osamělý a životem zklamaný muž 

(Emil), který utíká do snu, aby aspoň na chvíli zapomněl na svět kolem sebe a zahnal 

špatné vzpomínky: „Před tím se musí zachránit, a zachránit ho může jen sen. Času je 

dost. Vnutím si ho. Vnutím se do něj, jsem přece dramatik, režisér obrazů. Já jsem 

továrna na sny.“ (Balabán 2004a: 11) 

Povídka Cedr a kladivo se odehrává v protialkoholické léčebně. Postavami 

příběhu jsou Pavel Červenka a doktor Kraus, kteří si navzájem vypráví o svém 

dosavadním životě. Pavlův život byl docela krutý: Po smrti rodičů skončil se 

sourozenci v polorozpadlé boudě, peníze jen těžko sháněli a nejlepším přítelem Pavla 

se brzy stal alkohol. Jedině tak mohl uniknout z nelítostné reality. Také doktor Kraus 

se dal na pití, aby zapomněl na svět kolem sebe. Oba teď v léčebně rozjímají nad 

svými životy a hledají cestu k záchraně. 

V povídce nazvané Magda hlavní postavy - Jaromír a v druhé části příběhu 

Magda - hledají nějaké útočiště. Malý Jaromír nachází svůj úkryt před nástrahami 

v malém lesíku, který si pojmenoval Dubovina. Děj povídky se pak posouvá o 

několik let dopředu, kdy spatřujeme hrdinku Magdu v nově zřízeném bytě nedaleko 

již zmiňovaného dubového lesa. Pro Magdu, na rozdíl od Jaromíra, je útočištěm 

právě její byt: „Tady jsem doma. Tady ti ustelu postýlku, chlapečku. […] A na 

procházku si zajdeme tady do toho dubového lesíka, který tu mezi paneláky celý 

olámaný a poničený zůstal.“ (Balabán 2004a: 23) 

Pozoruhodnou povídkou z knihy Možná že odcházíme je příběh muže trpícího 

ornitofobií (povídka A ptáci taky). Jan Balabán v jednom ze svých rozhovorů uvádí, 

že tato postava ornitofoba vznikla na základě setkání s člověkem, kterému byli ptáci 

velmi protivní. Zároveň však poznal i člověka, který trpěl chorobnými úzkostmi. 

Napadlo ho tedy spojit obě tyto reálné osoby a vznikla právě tato postava. (srov. 
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Balabán 2005b) Vedle hrdiny Oldřicha (muže trpícího touto vzácnou nemocí) se 

v příběhu objevuje i jeho manželka Betyna. Oldřichova nemoc narušuje nejen vztah 

s manželkou, ale i jeho práci. Všude vidí nástrahy v podobě ptáků. Svou nemoc 

nakonec překoná v okamžiku, kdy zabije krocana. S jeho strachem však zmizelo i 

něco jiného: „Jenom se mu sem tam zastesklo po tom srdci, které bilo těsně u jeho 

srdce a potom přestalo bít.“ (Balabán 2004a: 124) 

Již samotný název povídky Bethezda je odkazem na křesťanství: v Jeruzalémě 

blízko Ovčí brány stával rybník Bethesda, v němž Ježíš uzdravoval nemocné. (srov. 

Bible 1991: 95) Na konci Balabánovy povídky Bethezda je jedna z postav (prodavač 

hudby) ztotožňována právě s nemocným u jezera Bethesda, jenž však nemá žádného 

člověka, který by ho donesl do vody. Hlavní postava Ludvík zatouží být tímto 

člověkem - pomocníkem. Jestli se k tomu odhodlá, se již nedozvídáme. Příběh 

v tomto okamžiku končí. 

Křesťanské úvahy a především odkaz na antiku se objevuje v povídce Hlas jeho 

pána. Hlavní postava Hans filozofuje o životě: „V metaforách a podobenstvích 

obtížně hledá úzký průchod mezi svou Skyllou - věrným psem - a Charybdou - 

divokým vlkem, a s hrůzou zjišťuje, že tam žádný průchod není.“ (Balabán 2004a: 52) 

Jako by tyto dvě mytologické mořské nestvůry znázorňovaly způsob života. A právě 

Hans se snaží najít střední cestu mezi věrným psem a divokým vlkem (život 

v opojení alkoholu). 

Odkaz na antiku můžeme spatřit i v povídce Teroristka. Je zde zmiňována 

Ariadnina niť. Podle bájí Ariadné dala Théseovi kouzelné klubko, aby našel cestu 

ven z labyrintu. Hans uvažuje o možnosti přetrhnutí nitě a ztráty v bludišti jako ztráty 

člověka samého: „ „Tu nit lze samozřejmě přetrhnout, ale potom…“ Hans se zarazil, 

poněvadž si nebyl jist, kdy vlastně začal myslet nahlas.“ (Balabán 2004a: 126) Do 

povídky je zasazen skutečný útok čečenských teroristů na moskevské divadlo. 

Objevuje se zde i postava neznámé teroristky, které zabili manžela, a proto se jde 

mstít i za cenu vlastního života. Hansův kamarád Michal si vzal jako vzor pro svůj 

nový obraz právě její mrtvolu. Nakreslil ji tak, aby v ní zachytil i něco z Hanse. 

Zřejmě chtěl na plátně zobrazit jeho ženskou část: „Hansovi se o tom těžko mluví, 

protože v sobě celý život nosí ženu. I když je nepochybně muž a otec dětí, cítí (Hans) 

femininum jako základ všeho svého cítění“. (Balabán 2004a: 125) 

Možná že odcházíme je podle Dany Kršákové knihou, „ktorá v civilnej a 

komornej podobe s maximálnou úspornosťou a sústredenosťou vracia do centra 
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pozornosti literatúru stavajúcu na línii autenticity, životnej všednosti a každodennej 

banality.“ Je knihou, „ktorá s celou vážnosťou chápe literatúru ako záznam ľudskej 

skúsenosti“. (Kršáková 2005: 12) 
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10. Jsme tady. Příběh v deseti povídkách 
Balabánovu zatím poslední povídkovou knihu nazvanou Jsme tady (podtitul: 

Příběh v deseti povídkách) vydalo brněnské nakladatelství Host v roce 2006. 

Z různých rozhovorů se můžeme dočíst, že název knihy Jsme tady tvoří nejen 

dvojici s předchozím titulem Balabánova díla nazvaného Možná že odcházíme, ale 

měl být již podtitulem k románu Kudy šel anděl (Jan Balabán na přání nakladatele 

původní název rukopisu upravil a spojení „Jsme tady“ použil jako název knihy až 

nyní). 

Jan Balabán propojení mezi knihou Možná že odcházíme a Jsme tady rozvíjí: 

„Právě ta první osoba množného čísla, ono „viktoriánské my“, je to, co spojuje moje 

poslední dvě knihy. Toto „my“ vyslovuji stále s jistou úzkostí - zdali si v dnešní 

nesolidární době ještě člověk může troufnout spojit svůj individuální úděl s úděly 

jiných lidí? „Jsme tady“ je pak pro mě minimálním východiskem lidského 

společenství, ve kterém má příběh jednotlivého člověka ještě smysl i pro druhé. Když 

tohle pomine, budou už lidé mluvit jeden přes druhého a nikdo nebude nikomu 

naslouchat. Možná že už se to děje…“ (Balabán 2007: 11) 

Motto Balabánova povídkového souboru „Jsme tady“ zní: „Ano, dobrota a 

milosrdenství provázet mě budou všemi dny mého žití.“ (Balabán 2006a: 5) Pochází 

z tzv. první knihy žalmů a jedná se o verš Žalmu 23 (tzv. Davidův). Vyjadřuje 

důvěru k Bohu, který žalmistu provede celým životem, tak jako pastýř provádí své 

ovce: 
„1Žalm Davidův     Tvoje berla a tvá hůl mě potěšují. 

Hospodin je můj pastýř,    5Prostíráš mi stůl 

nebudu mít nedostatek.    Před zraky protivníků, 
2Dopřává mi odpočívat na travnatých nivách,            hlavu mi olejem potíráš, 

vodí mě na klidná místa u vod,                                 kalich mi po okraj plníš. 
3naživu mě udržuje,    6Ano, dobrota a milosrdenství 

stezkou spravedlnosti mě vede          provázet mě budou 

pro své jméno.                                  Všemi dny mého žití. 
4I když půjdu roklí šeré smrti,                         Do Hospodinova domu se budu vracet 

nebudu se bát ničeho zlého,   do nejdelších časů.“ 

vždyť se mnou jsi ty.      (Bible 1991: 466) 

Povídky z Balabánovy knihy Jsme tady jsou oproti jeho dřívější tvorbě 

rozsáhlejší. K porovnání si můžeme vzít Balabánovu povídkovou knihu Prázdniny, 

ve které se nachází velmi krátké povídky (šestnáct na šestašedesáti stránkách malého 
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formátu). Taktéž v jeho předchozí knize Možná že odcházíme se jednotlivé povídky 

„vešly“ v průměru na šest stránek. Jan Balabán to v nejednom ze svých rozhovorů 

potvrzuje: „Moje povídková stopa se trochu prodloužila, stále se snažím o úsporný 

text a snažím se vyhodit všechna zbytečná slova, nyní však chci zachytit několik 

kroků, […]. Dřív jsem totiž psal povídky spíše bodově, teď pracuji s určitým vývojem 

postav. Dělám je kompozičně složitější, protože jsem starší a chytřejší a zajímají mě 

obtížnější věci.“ (Balabán 2006b) 

V knize Jsme tady nacházíme opět celou řadu odkazů - především tedy na Bibli: 

„I kdybych měl jít údolím smrti, nebudu se báti, neboť ty se mnou jsi…, […] v domě 

Hospodinově budu přebývati po dlouhý čas […].“ (Balabán 2006a: 69) nebo úryvek 

písně Beránku boží (Agnus dei). V knize zmiňuje, jak významné osobnosti 

filozofické (Friedrich Nietzsche, Martin Heidegger), tak dějepisné (Klement 

Gottwald, Pavel Tigrid, náčelník apačů Geronimo). Místy vzpomíná i hudební 

skupiny: The Plastic People of the Universe, Middle of the Road, Ten Years After. 

V povídkovém souboru Jsme tady můžeme najít i odkazy na Balabánovu 

předchozí knihu Možná že odcházíme: „Kam odcházíme?“ (Balabán 2006a: 57) nebo 

„Já možná ani nejsem. Já tu možná nejsem, […].“ (Balabán 2006a: 88) a také na 

amerického spisovatele Raye Bradburyho (např. jeho vědeckofantastická kniha 

Marťanská kronika). 

V textu Jan Balabán užívá nejen slang, vulgarismy, hovorová slova, ale i ta, která 

v běžné mluvě nenacházíme (např. viadačka, čurdy, komžička, šeps). V textu se 

objevují především metafory, přirovnání: „filtry natlačené v řadách jako patrony 

v zásobníku“ (Balabán 2006a:103), personifikace: „srpnové slunce za oknem se 

klonilo k večeru“. (Balabán 2006a: 53) 

V knize Jsme tady se setkáváme s příběhy obyčejných lidí, kteří se nachází 

v krajních situacích: v okamžiku těžké nemoci, úzkosti, ztráty ideálů, propadají  

různým závislostem (alkoholu, cigaretám). Mnohé z nich zasáhne i smrt blízkých 

(např. povídka Světlana). 

„Jednotlivé texty by se daly připodobnit k malířským plátnům zavěšeným na 

jedinou stěnu. Divák prochází galerií Balabánova světa, obdivuje autorův styl a 

smysl pro drobnokresbu, hledá variující se motivy a u posledního obrazu mu 

dochází, že právě prošel deseti zastaveními křížové cesty.“ (Merenus 2007: 2) 

K výtvarnému umění má Jan Balabán docela blízko. V jeho rodině bylo malířství ve 

velké oblibě. (srov. Balabán 2006c) 
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V některých povídkách knihy Jsme tady se Jan Balabán vrací k postavám ze své 

dřívější knihy Možná že odcházíme: především tedy ke dvěma hrdinům - Emilovi a 

Hansovi. V povídce Tchoř (kniha Jsme tady) pak vystupuje i postava nepravého 

horala Vladka (známý z povídky Do chodníčka), která v příběhu zaujímá důležité 

postavení: nevědomky zachraňuje Emila Nedomu, který se plný pocitů beznaděje 

uzavírá na chatu, aby se tu upil a současně otrávil. Místo pro Emila si smrt přijde pro 

Vladkovu kobylu Iskéru. Jako by skon zvířete byl pro Emila znamením, že jeho čas 

nepřišel. Smrt si vybrala jinou bytost, protože jeho život ještě není u konce. 

Postava Emila Nedomy se objevuje ve většině povídek (Most, Tchoř, Oblak, 

Ďáblova mělčina, Sémantické pole). Jan Balabán ho vykresluje jako postavu trpící 

svou vlastní neschopností, žijící ve stínu svého staršího bratra Hanse: „Celý život si 

připadám jako opožděný, i když jste mi vždycky doma říkali, že jsem přece normální, 

že jsem taky dobrej, jenom mi některý věci nejdou, jenom jdu na ty věci jaksi ze 

špatné strany. […] Hansi, jsem rád, že tě mám, ale mockrát jsem si říkal, jak bych 

byl šťastný, kdybys nebyl.“ (Balabán 2006a: 94) I když je Hans zobrazován jako 

inteligentnější a úspěšnější syn Nedomových, také on má své starosti. Žije 

stereotypním životem, ze kterého by chtěl aspoň jednou vykročit a začít opět od 

začátku: „Udělat aspoň něco neobvyklého v tom letním městském provozu, […]. 

Udělat jeden krok mimo pravidelnou denní cestu pod nemilosrdně žhnoucím 

červencovým nebem.“ (Balabán 2006a: 34) 

S Emilem Nedomou jsou ostatní postavy knihy Jsme tady propojeny určitými 

vztahy, jak rodinnými (sourozenci Hans a Kateřina, tchýně Saša), tak přátelskými 

(Ludvík Chmelnický, Hana Králová). Jedině tři postavy (Světlana, Patricie, Petr 

Zábranský) stojí mimo tento okruh příbuzných a přátel. To, co všechny hrdiny knihy 

spojuje, je ustrnutí v nějaké zlomové situaci. „Všichni povídkoví hrdinové se koupou 

v temné náladě, někdy z vnějších, častěji z vnitřních příčin. Zoufalí ze života, který 

jim utekl mezi prsty […].“ (Fischer 2006: 13) 

I když celým povídkovým souborem se prolíná trýzeň a melancholie, v každém 

příběhu se objevuje aspoň záblesk naděje - cesty ven z nekonečného strádání a 

blízkosti smrti: Ludvík Chmelnický je zbaven svého astmatu záhadnou léčitelkou 

(povídka Viadačka), Kateřinu zachrání její děti před hypoglykemickým šokem 

(Mléčná dráha). Emila Nedomu, chystajícího se na sebevraždu, „vyruší“ bouchání na 

dveře (Tchoř) a pro změnu Emil zachraňuje v hospodě život Františkovi, který trpí 

cukrovkou (Ďáblova mělčina). 
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Snad nejsmutnějším příběhem knihy Jsme tady, z kterého místy až „zamrazí“, je 

povídka nazvaná stejně jako hrdinka příběhu Světlana. Hlavní postava prožívá 

nejtěžší období svého života: její manžel Jiří nešťastně zahynul, když chtěl zachránit 

jejich dceru Martu z rozbouřeného moře. Po této tragédii se Světlaně zhroutil svět - 

Marta si dává vinu za smrt otce a stále přesvědčuje matku, že on ji vlastně zachránil. 

Avšak naděje k lepšímu - jako ve všech příbězích - nakonec přichází: časem dochází 

k obratu v chování Marty a taktéž Světlana si uvědomí, že Jiří dceru opravdu 

zachránil: „Skutečně Martu zachránil, už tím, že jí dal život, už tím, že s nimi dvanáct 

let byl, že se nebál do toho moře skočit. A hlavně tím, že na něho teď mohou myslet 

jako na dobrého člověka.“ (Balabán 2006a: 138) 

Příběh zahalený do stínu pochmurnosti prožívá mladá Američanka Patricie, jež 

právě opustila otce svého ještě nenarozeného dítěte (povídka Vděčná smrt), nebo i 

osamoceně žijící malíř Petr Zábranský (Dona nobis pacem): Patricie prožila velmi 

bolestivé dětství, na které nerada vzpomíná (matka spáchala sebevraždu, Patriciin 

bratr Paul byl sexuálně zneužíván matkou, otec - bývalý válečný hrdina - ztratil 

veškerý smysl života). V povídce Dona nobis pacem pro změnu umírá ve velkých 

bolestech malíř Petr Zábranský, pro něhož smrt byla jakýmsi vysvobozením. V obou 

těchto příbězích, stejně jako v povídce Světlana, se opět objevuje ten pomyslný 

paprsek naděje nového začátku a štěstí: Patricie ji spatřuje v podobě vlastního bytu 

daleko od domova zlých vzpomínek. V druhé povídce přichází na místo úmrtí Petra 

Zábranského jeho dcera se svým přítelem, aby zde začali novou etapu svého života. 

Představují nejen symbol lásky, ale především pokračovatele další generace, která se 

bude mít snad lépe než jejich předchůdci. 

Jan Balabán se v knize Jsme tady, podobně jako v jeho předchozím souboru, snaží 

věrohodně vykreslit ženy (jejich vzhled, pocity, atd.): „Ne, je moc hezká s tím svým 

otevřeným pohledem, bolestným či snad soucitným úsměvem, hubená až vychrtlá, 

[…]. Jen její něha, ta její něha, která kolem ženy září jako jediná možná svatozář, se 

posunula spíš do oblasti sociální citlivosti.“ (Balabán 2006a: 193) 

Výraznými dvěma ženskými postavami je Alexandra z povídky Oblak a Marie 

Severinová (Viadačka). Povídka Oblak je příběhem hrdé komunistické herečky 

Alexandry (řečené Saša), která po přečtení knihy Artura Londona Doznání začne 

pochybovat o svých přesvědčeních. Ke konci povídky dochází ke smíření s Bohem a 

může pokojně umřít. Víra v Boha a křesťanské motivy hrají v textu opět důležitou 

roli: „Jsou spojnicí s minulou tradicí a pomáhají postavám orientovat se ve světě 
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vezdejším.“ (Merenus 2007: 2) Druhá hrdinka - Marie Severinová je známa jako 

léčitelka. Za ní přijde jednoho dne Ludvík Chmelnický, který trpí silným astmatem. 

Marie vidí určitou spojitost mezi jeho nemocí a dávnou minulostí jeho rodiny. Podle 

ní koluje v žilách jeho rodiny židovská krev, i když Ludvík o tom pochybuje: „ „My 

jsme katolická rodina, my nejsme Židé,“ […].“ (Balabán 2006a: 65) Nakonec 

zjišťuje, že jeho otec měl sestřenici Elsu, která zemřela v koncentračním táboře 

Auschwitz. „Elsa. Ludvík už nepochyboval vůbec o ničem […]. Elsa, zkušenost, 

kterou neměl, a přitom byla jeho. Nikdy se už nedoví, zda mu o ní rodiče vyprávěli. 

Ale jak by na to mohl zapomenout, jak by na tu hrůzu mohl celý život nemyslet? 

Plynovou komoru si nikdo nepamatuje!“ (Balabán 2006a: 68) Vidí jisté spojení 

s touto mladou dívkou, jako by s ní a ostatními lidmi prožil cestu do plynové 

komory. Najednou si uvědomí, že záchvatů již není třeba: „I tak je dost zničený, aby 

mohl žít až do smrti, tak jako ty jsi nemohla, Elso!“ (Balabán 2006a: 69) 

Jan Balabán užívá v povídkovém souboru Jsme tady především er-formu, která je 

podle Marty Ljubkové „stále stejně neosobní, “autor“ se nijak neexponuje, stále si 

udržuje zdrženlivý odstup. Vzbuzuje to však dojem až vypravěčského chladu - 

a Balabán jako by se ho na mnoha místech pokoušel oslabit právě hloubavými 

pasážemi, ty jako by měly ve čtenáři vzbudit sounáležitost, sympatie.“ (Ljubková 

2007). Časté jsou zde právě vnitřní monology jednotlivých postav, kdy autor 

ponechává mluvit jejich vědomí - např. Hans v povídce Most přemýšlí o svém životě 

a obviňuje se, jak to s ním dopadlo: „Teď mám dost času, abych viděl sám sebe, jak 

jsem od té chvíle bloudil. Jaký jsem byl bloud, který to nejkrásnější, co v životě viděl, 

okamžitě vytěsnil do tmavého sklepa, tam, kam týrané děti vyhánějí obrazy bolesti 

působené jim jejich blízkými.“ (Balabán 2006a: 45) nebo Kateřina z povídky Mléčná 

dráha rozumuje nad světem kolem ní a o situaci právě prožívající: „A tak na tom 

jsem. Město se prohýbá jídlem. Žrádlem, a ne ledajakým, přetékají i spižírny rodin 

s nízkými příjmy, […]. A já tu zmírám v zoufalé potřebě tří kostek cukru nebo tří 

krajíců chleba.“ (Balabán 2006a: 80). 

Jednotlivé postavy knihy Jsme tady jsou zachycovány především v okamžicích, 

kdy se prolíná jejich minulost s přítomností. Většina z nich žije až moc spjata se svou 

minulostí, která nepřinesla nic dobrého. Cítí zklamání, deprese a s obtížemi jdou dál, 

vstříc novému osudu. Je jen na nich, jestli se dokážou smířit se svou minulostí: 

„Postavy se ocitají po letech na stejném místě, opětovně promýšlejí své dřívější 
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postavení. Oblouk času vytváří odstup od sebe sama a pomáhá nahlížet na sebe 

z nového místa.“ (Merenus 2007: 2) 

I když Marta Ljubková ve své recenzi píše, že kniha Jsme tady oproti Balabánově 

dřívější tvorbě postrádá bohatě propracované, syrové a tajemné příběhy (srov. 

Ljubková: 2007), dle mého názoru povídky z tohoto souboru jsou působivější a nutí 

čtenáře více přemýšlet o sobě samém a lidech kolem sebe. Je třeba si uvědomit, že 

z každé situace můžeme najít východisko, cestu ven. Jen musíme mít na mysli (stejně 

jako Patricie z povídky Sémantické pole), že náš život není dosud celý. Ještě jsme 

tady… 
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11. Závěr 
Ostravský spisovatel, publicista a překladatel Jan Balabán patří k významným 

osobnostem současné české literatury. Ačkoli jeho literární počátky spadají do 

devadesátých let, zájem o jeho díla začal ze strany veřejnosti zřetelněji narůstat až po 

úspěchu povídkového souboru Možná že odcházíme, který zvítězil v roce 2004 

v anketě Lidových novin „Kniha roku 2004“. 

Literární tvorba v době, kdy Jan Balabán začal publikovat, se vyznačuje zejména 

střídáním a prolínáním různých stylů. Ke konci dvacátého století dochází k nástupu 

postmoderní literatury, jejíž některé rysy sice můžeme identifikovat v prózách Jana 

Balabána (např. spojitost s dávnými mýty, splývání skutečnosti a fikce), ale celkově 

nelze Jana Balabána považovat za postmodernistického spisovatele. Přestože se 

v devadesátých letech dostává z literárních žánrů do popředí román (zasloužil se o to 

především Milan Kundera), Jan Balabán si zachovává svou náklonnost  k povídce i v 

pozdější tvorbě. 

Cílem bakalářské práce, nazvané Prozaik Jan Balabán, bylo zmapování tvorby 

Jana Balabána a na základě tematické a formální analýzy jeho děl vystihnout 

charakteristické rysy autorské poetiky tohoto tvůrce. 

V tvorbě Jana Balabána převažují zejména povídkové knihy (Středověk, Boží 

lano, Prázdniny, Možná že odcházíme, Jsme tady). Nalezneme u něj ale i dva romány 

(Černý beran, Kudy šel anděl) a komiks nazvaný Srdce draka. 

V rozhovoru „Bez příběhů je lidem úzko…” Jan Balabán uvádí, že se nepokouší 

stavět povídku nad románem ani naopak, ale snaží se psát něco, co by bylo na 

rozhraní mezi těmito dvěma literárními žánry: „Romány se mi rozpadají do 

povídkových kapitol a povídky se zase scelují do větších celků. To napětí mezi 

individuálním příběhem a takzvaným velkým příběhem mě hodně zajímá. Nedokážu 

to vzít s romanopiseckým nadhledem jako daný žánr - velký román. Pořád jako by mě 

více zajímaly jeho elementární částice a pořád přemýšlím, zda a jak je to možné, aby 

se jednotlivé příběhy spojovaly v nějaký vyšší celek, zda a jak osudy jednotlivých lidí 

dávají dohromady nějakou skutečně podstatnou nadindividuální událost.“ (Balabán 

2004b: 7) Jako příklad si můžeme vzít román Kudy šel anděl a soubor povídek 

Prázdniny. Román Kudy šel anděl je rozdělen do několika kapitol povídkového 

charakteru, a naproti tomu v Balabánově povídkovém souboru Prázdniny můžeme 

vypozorovat, že se jednotlivé povídky propojují a začínají vytvářet jeden větší celek: 
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např. povídky Proměny, Je to jako děcko, Natálie, Moving into the universe… a 

Seno jsou spojeny na základě postavy doktora Satinského. V každé této povídce se 

řeší něco jiného z doktorova života, což nám umožňuje vidět hlavní postavu z více 

úhlů. 

Pro všechna Balabánova díla je příznačné existenciální ladění - jednotlivé postavy 

jsou zachycovány ve zlomových okamžicích. Hrdiny jeho knih bývají obyčejní lidé, 

kteří tedy zrovna prochází nějakým obtížným obdobím, cítí se osamoceni, nebo jen 

neví, jak své problémy nejlépe vyřešit. Nejčastěji se nacházejí v krizi středního věku, 

pro kterou jsou tyto pocity zřejmé. Záleží pak jen na nich, jestli se pokusí svůj život 

zlepšit, anebo budou nadále žít jako dosud. 

Častými náměty Balabánových knih jsou vztahy mezi mužem a ženou - nešťastná 

manželství, neurovnané vztahy, napětí mezi nimi, vzájemné nepochopení nebo 

celkové odcizení jednoho od druhého (povídky Kolotoč, Odpoledne a večer, Výročí 

svatby). Dalšími tématy, objevujícími se v Balabánových knihách, jsou především 

vztah otce a syna (Silvestr Svinov, Kluk), únik z reality (Do chodníčka, Emil), návrat 

k minulosti, do dětství (V neděli) nebo vzpomínky na pobyt v cizině (Americké 

elegie). 

Když porovnáme životy hlavních postav s životem samotného Jana Balabána, 

můžeme dojít k závěru, že se jedná o knihy autobiografické. V mnohých jsou 

zobrazena rozpadlá manželství či milostné vztahy (sám prožil krutý rozvod). Často 

se v nich objevuje i spojitost s místem Balabánova dětství, studií nebo cest a 

v neposlední řadě jsou to i povídky ovlivněné jeho evangelickou vírou. 

Vliv náboženství je v celé Balabánově tvorbě zřejmý. V jeho knihách se objevuje 

řada odkazů s biblickou tematikou. Víra je zobrazována jako součást života hrdinů, 

kteří se zejména v nesnázích obrací k Bohu. Jan Balabán to mimo jiné potvrzuje v 

rozhovoru s Petrem Hruškou a Miroslavem Balaštíkem: „Vyplývá to z mého 

rodinného zázemí, které má silnou českobratrskou tradici. Byl jsem aktivním členem 

církve a dodneška se za českobratrského evangelíka, byť již nejsem praktikující, 

pokládám. Odtud jistě pramení přemýšlení o Bibli, teologické uvažování či přesahy 

k filozofii. A potom, což je typicky českobratrské, o aplikaci biblických podobenství a 

příběhů evangelií do všednodenního života. […] Takže těch třicet let odseděných 

v kostele a těch několik tisíc vyslechnutých kázání jistě zanechalo stopy na mém 

prozaickém stylu.“ (Balabán 2000b: 40) 
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V jednom z rozhovorů Jan Balabán odpovídá na otázku, proč vlastně píše. Jeho 

odpověď zní: „Píšu, protože mě to baví a skoro nic jiného mě nezajímá. Je to můj 

způsob, jak chápat svět, jak se v něm vyznat. Teprve až o něčem napíšu povídku nebo 

knihu, pak vím, o čem to je. Text, který mě nepřekvapí, ten ani nepublikuji - když 

nedal nic mě, těžko dá něco jiným.“ (Balabán 2006b) 

Jan Balabán svou tvorbou dokládá, že teze o krizi současné povídky přestávají 

platit. Osobitost vkladu Jana Balabána v české literatuře spočívá v jeho schopnosti 

zachycovat tradiční témata (např. partnerské vztahy, krize středního věku) věcnou 

neornamentalitou, přesto však sugestivním způsobem. Jan Balabán je respektován 

soudobou kritikou a jeho oblíbenost u čtenářů stále stoupá. 
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